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Aroma difuzér ¢ Difusor de aroma
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EN | USER MANUAL

* DESCRIPTION ©

1- ON/OFF button

2- Light button

3-DC Port

4- Drainage out

5-Water tank

6- Air Intake

7- USB/DC charging cable

* INSTRUCTIONS FOR USE

1. Remove the upper cover and water tank cover vertically. (Image B)

2. Plug the DC plug into the diffuser DC Port. (Image C)

3. Add water into the tank. Do not exceed the maximum level (120ml). When the diffuser is
running, do not add water (do not use water that is too hot) and drop essential oil (2-3 drops are
recommended). (Image B)

4. Cover the water tank cover and upper cover, and lower them vertically. (Note: the water tank
cover and upper cover must be covered before using). (Image A)

5. Connect the USB cable to the power adapter included in the product.

6. Press the button 1 once to turn on the spray mode; press the second button 1 to work for 30s,
pause for 30s, and continue to cycle; Press the third button 1 to turn off the spray; Or long press,
turn off the aroma diffuser. (Image A)

7. Press button 2 to turn on the diffuser light.(Image A)

8. If not used for a long time, please pour out all the water and place it in a dry place. After using
5-6 times, or 3-5 days, please clean the product.

9. If there is not enough water in the tank, even if you turn on the button 1, the diffuser will
automatically shut down

* SPECIFICATIONS
Material: PP ABS and Metal
Dimensions: 98 x 98 x 176 mm
Capacity: 120 ml

Mist Capacity: 18-25 ml/h

Mist Longlast: 4-6 h

Maximum power: 5\W

Output Power: DC 5V/1A

* SAFETY WARNINGS

-The product is in full compliance with the applicable EU legislation on Electric and Electronic
Equipment.

General safety instructions:

- Read, keep and follow all the instructions associated to this product.

- If you need to clean the product, make sure it is not connected to a power source;

- Clean the water tank every three days;



- Clean the product by wiping it with a soft dry cloth.

- Do not expose the product to excessively high or low temperatures. Avoid storage in direct
sunlight.

- Keep the product in a dry place, away from water or other liquids.

- For your safety use the cable and adapter included in the product.

- If water enters the equipment, it may result in fire or electric shock. If water enters the
equipment, stop using the product immediately.

- Do not subject the product to excessive shock.

- Improper use of this product may compromise its durability and functionality as well as the
user’s safety;

-This product is not recommended for children under the age of 14;

- Usage temperature =~ 0-40 °C.

For products that include batteries:

For products with a built-in battery, its removal may not be possible. If the battery is replaced
incorrectly, there is danger of explosion. If the product contains a battery and it starts leaking,
avoid skin and eye contact and stop using the product immediately. If contact has occurred,
wash thoroughly the affected area of the body with water and seek medical advice.

Notice for customers: the following information is only applicable to equipment sold in
countries applying EU directives, namely DIRECTIVE 2012/19/EU from 4 July 2012 on waste
electrical and electronic equipment (WEEE).

countries with separate collection waste systems). The product and the battery should not be treated as

household waste. By ensuring a correct disposal of this equipment, you will help to prevent a negative

impact on the human health and environment. Dispose of the equipment properly. For more information
about electronic and electrical waste equipment disposal, please

contact your local waste disposal service.

CE marking indicates that a product has been assessed by the manufacturer and deemed to meet

EU safety, health and environmental protection requirements. It is required for products manufactured

anywhere in the world that are then marketed in the EU

Disposal of waste batteries and electrical and electronic equipment (applicable in the EU and other E

* WARRANTY
Consult conditions here www.ekston.com

PT | MANUAL DE INSTRUCOES

* LEGENDA

1- Botdo ON/OFF

2- Botéo para a luz

3- Porta DC

4- Saida de 4gua

5- Depdsito de agua

6- Entrada de ar

7- Cabo de carregamento USB/DC




* INSTRUCOES DE UTILIZAGAO *

1. Remover a tampa superior e a tampa do deposito de dgua na vertical. (Imagem B)

2. Ligar a ficha DC a porta DC do difusor. (Imagem C)

3. Adicionar 4gua ao tanque. Nao exceder o nivel maximo (120ml). Quando o difusor estiver
a funcionar, nao adicionar 4gua (ndo utilizar agua demasiado quente) e colocar 6leo essencial
(sdo recomendadas 2-3 gotas). (Imagem B)

4. Colocar a tampa do depésito de agua e, depois, colocar a tampa superior sempre na
posicéo vertical. (Nota: a tampa do tanque e a tampa superior devem ser colocadas antes de
utilizar o produto.) (Imagem A).

5. Ligar o cabo USB ao adaptador de alimentac&o incluido no produto.

6. Pressione o botao 1 para ligar o difusor (pulverizagdo). Pressione pela segunda vez o botéo
1 e ative 0 modo intermitente do difusor (30seg. ligado/ 30seg. desligado). Prima o botao 1
pela terceira vez e desligue o difusor. Pode optar por manter o botéo 1 pressionado por alguns
segundos para desligar diretamente o difusor. (Imagem 5).

7. Pressione o botédo 2 para ligar a luz do difusor. (Imagem A)

8. Se o produto nao for utilizado por um longo periodo de tempo, por favor despeje toda a
4gua e coloque o produto num local seco. Depois de usar 5-6 vezes ou 3-5 dias, por favor
limpe o produto.

9. Se néo houver 4gua suficiente no deposito de d4gua, mesmo que pressione o botao 1, o
difusor ira desligar-se automaticamente.

* CARATERISTICAS BASICAS »
Material: PP, ABS e Metal

Dimensédes: 98 x 98 x 1756 mm
Capacidade: 120 ml

Capacidade de pulverizagéo: 18-25 mi/h
Tempo de pulverizacdo: 4-6 h

Poténcia méxima: 5W

Poténcia de saida: DC 5V/1A

* AVISOS DE SEGURANCA

- O produto esta em conformidade com a legislacao da UE aplicavel aos equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Instrucoes gerais de seguranca:

- Leia, guarde e siga todas as instrucoes associadas a este produto.

- Se necessitar de limpar o produto, certifique-se de que este nao esta ligado a uma fonte de
energia;

- Limpe o reservatorio de dgua a cada trés dias;

- Limpe o produto com um pano macio e seco.

- Nao exponha o produto a temperaturas excessivamente altas ou baixas. Evite armazenar o
produto com luz solar direta.

- Guardar o produto num local seco, longe de &gua ou de outros liquidos.

- Para sua seguranga utilize o cabo e adaptador incluido no produto.

- A entrada de &gua no produto pode provocar um incéndio ou choque elétrico. Se entrar 4gua



no produto, deixe de o utilizar imediatamente.

- Nao submeta o produto a choques excessivos.

- A utilizacao inadequada deste produto pode comprometer a sua durabilidade e
funcionalidade, bem como a seguranca do utilizador.

- Este produto ndo é recomendado para criancas com idade inferior a 14 anos.
-Temperatura de utilizacdo ~ 0-40 °C.

Para produtos que incluem baterias:

Para produtos com uma bateria incorporada, a sua remocéo pode nao ser possivel. Se a
bateria for substituida incorretamente, existe perigo de explosao. Se o produto contiver uma
bateria e esta comecar a vazar, evite o contacto com a pele e os olhos e deixe de utilizar o
produto imediatamente. Se tiver ocorrido contacto, lave a area afetada do corpo com agua
abundante e procure aconselhamento médico.

Aviso para os clientes: as seguintes informacoes sé se aplicam aos produtos vendidos em
paises que seguem as diretivas da UE, nomeadamente a Diretiva 2012/19/EU, de 4 de julho
de 2012, relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (REEE).

Eliminagao de residuos e equipamentos elétricos e eletronicos (aplicaveis na UE e noutros paises com
sistemas de recolha de residuos separados).O produto e a bateria nao devem ser tratados como lixo
doméstico. Ao garantir uma correta eliminagao deste equipamento, ajudara a prevenir um impacto negativo
na satde humana e no meio ambiente. Elimine corretamente o produto. Para mais informagaes sobre a

eliminacéo de equipamentos eletrénicos e elétricos, contacte o servico local de eliminagao de residuos

A marcaco CE indica que um produto foi avaliado pelo fabricante
e considerado como estando em conformidade com os requisitos

de sequranca, satde e protecao ambiental da UE. £ necessaria para

os produtos fabricados em qualquer parte do mundo que so c €
comercializados na UE

* GARANTIA «
Consultar condigbes em www.ekston.com

CZ| NAVOD K POUZITI

*POPIS *

1-Tlacitko zapnout/vypnout
2-Tlacitko svétla

3-DC Port

4- Odvodnéni

5- Nadrz vody

6- Prisun vzduchu

7- USB/DC nabijeci kabel

» NAVOD K POUZIT «
1. Odstrarite horni kryt a kryt vodni nadrze ve svislé poloze. (Obrazek B)
2. Zapojte stejnosmérnou zastréku do stejnosmérného portu difuzoru. (Obrazek C)



3. Do nadrze pfidejte vodu. Neprekracujte maximalni hladinu (120 ml). Pokud je difuzér v
provozu, vodu nepfidaveijte (nepouzivejte pfilis horkou vodu) a nakapejte esencialni olej
(doporucuiji se 2-3 kapky). (Obrazek B)

4. Zakryjte kryt nadrze a horni kryt a dejte je do svislé polohy. (Poznamka: kryt nadrze na vodu a
horni kryt musf byt pfed pouzitim zakryté). (Obrazek A)

5. Pfipojte kabel USB k napéjecimu adaptéru, ktery je soucasti produktu.

6. Jednim stisknutim tla¢itka 1 zapnéte rezim stfikani; druhym stisknutim tlacitka 1 spustite

na 30 s, po kterych nasleduje 30 s pauza a opakovani cyklu; tretim stisknutim tlacitka 1 stiikaci
rezim vypnete; nebo dlouhym stisknutim aroma difuzér vypnete. (Obrazek A)

7. 7. Jednim stisknutim tla¢itko 2 pro zapnuti difuzoru. (Obrazek A)

8. Pokud difuzér del3i dobu nepouzivate, vylijte z néj véechnu vodu a umistéte jej na suché
misto. Po 5-6 pouzitich nebo 3-5 dnech vyrobek vycistéte.

9. Pokud v n&drzi neni dostatek vody, difuzér se automaticky vypne, i kdyz zapnete tlacitko 1

*VLASTNOSTI »

Material: PR ABS a kov
Rozméry: 98 x 98 x 175 mm
Kapacita: 120 ml

2Zvlh&ovaci vykon: 18-25 mi/n
Doba puisobeni mlhy: 4-6 h
Maximalni vykon: 5W
Vystupni napéjeni: DC 5V/1A

» BEZPECNOSTNi VAROVAN

-Tento vyrobek je plné v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy EU o elektrickych a elektronickych
zafizenich.

V&eobecné bezpeénostni pokyny

- Veskeré instrukce spojené s timto produktem si peclivé prectéte, uschoveijte a nasleduijte.

- Potfebujete-li vyrobek vycistit, nejprve se ujistéte, Ze jste jej vypojili ze zdroje napéti;

- Vycistéte nadrz na vodu kazdé tfi dny;

- Vlyrobek Eistéte pomoci mékkého a suchého hadriku.

- Vyrobek nevystavujte nadmérné vysokym &i nizkym teplotdm. Vyvarujte se skladovani vyrobku
v dosahu pfimého sluneéniho svétla.

- Vyrobek uchovévejte na suchém misté mimo dosah vody a jinych tekutin

- Pro vasi bezpe¢nost pouzivejte kabel a adaptér, které jsou souc¢asti produktu.

- Pokud se do zafizeni dostane voda, mUze dojit k poZaru nebo elektrickému vyboji. Po kontaktu s
vodou vyrobek okam?zité prestarite pouzivat.

- Vyrobek nevystavujte nadmérnym naraziim.

- Nespravné uziti vyrobku muze vést k podkozeni jeho Zivotnosti a funkénosti a stejné tak zdravi
uzivatele;

- Vyrobek se nedoporuduje uzivat détmi do 14 let véku;

-Teplota pouzivani = 0-40 °C.

U vyrobkd s vestavénou baterif:

U vyrobkl se zabudovanou baterii nemusi byt jeji vyjmuti mozné. Pfi nespravné vymeéné baterie
hrozi nebezpeéi vybuchu. Pokud vyrobek obsahuje baterii a ta zatne vytékat, zabrarite kontaktu



s pokozkou a o¢ima a okamZité prestarite vyrobek pouzivat. Pokud doslo ke kontaktu, dukladné
omyjte zasazené misto na téle vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc

Upozornéni pro zékazniky: Néasledujici informace se vztahuji pouze na zatizeni prodavand v
zemich, které uplatiiuji smérnice EU, konkrétn& SMERNICI 2012/19/EU ze dne 4. Eervence 2012
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)

Likvidace odpadnich baterif a elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v EU a dalsich zemich se systémy
tridéného sbéru odpadu). S vyrobkem a bateril by se nem&lo zachazet jako s domovnim odpadem. Zajisténim
spravné likvidace tohoto zafizeni pomiizete zabranit negativnimu dopadu na lidské zdravi a zivotni prostred.
Zatizeni sprévné zlikvidujte. Dalsi informace o likvidaci elektronického a elektrického odpadu ze zafizent ziskéte
u mistniho poskytovatele sluzeb pro likvidaci odpadu

Oznateni CE znamené, Ze vyrobek byl vyrobcem posouzen a shiedan vyhovujicim pozadavkim EU na
bezpetnost, ochranu zdravi a Zivotniho prostred. Je vyzadovano u vyrobki vyrabsnych kdekoli na svéts, které
jsou nésledns uvadeny na trh v EU.

* ZARUKA «
Nahlédnéte na podminky k uplatnéni zde www.ekston.com

ES | MANUAL DE INSTRUCCIONES

* LEYENDA *

1- Boton ON/OFF

2- Botén de luz

3- Puerto DC

4- Salida de drenaje

5- Depdsito de agua

6- Entrada de aire

7- Cable de carga USB/DC

* INSTRUCCIONES DE UTILIZACION «

1. Retire la tapa superior y la tapa del depdsito de agua en vertical. (Imagen B)

2. Conecte el enchufe DC en el puerto DC del difusor. (Imagen C)

3. Anada agua en el deposito. No sobrepase el nivel méaximo (120ml). Cuando el difusor esté
funcionando, no anada agua (no utilice agua demasiado caliente) y deje caer el aceite esencial
(se recomiendan 2-3 gotas). (Imagen B)

4. Cubra la tapa del depésito de aguay la tapa superior, y béjelas verticalmente. (Nota: la tapa
del deposito de agua'y la tapa superior deben estar cubiertas antes de su uso). (Imagen A)

5. Conecte el cable USB al adaptador de corriente incluido con el producto.

6. Pulse el boton 1 una vez para activar el modo de pulverizacion; pulse el segundo boton 1
para trabajar durante

30s, hacer una pausa de 30s, y continuar el ciclo; Presione el tercer botén 1 para apagar el
spray; O una pulsacion larga, apaga el difusor de aromas. (Imagen A)

7. Pulse el boton 2 una vez para encender la luz del difusor. (Imagen A)

8. Si no se utiliza durante mucho tiempo, vierta toda el aguay coléquelo en un lugar seco.



Después de usar 5-6 veces, o 3-5 dias, por favor limpie el producto.
9. Si no hay suficiente agua en el depdsito, aunque encienda el boton 1, el difusor se apagara
automaticamente.

* CARACTERISTICAS BASICAS «

Material: PR ABSy Metal

Dimensiones: 98 x 98 x 176 mm

Capacidad: 120 ml

Capacidad de nebulizacion: 18-25 ml/h

Duracién de la nebulizacion: 4-6 h

Potencia méxima: 5W

Potencia de salida: DC 5V/1A

* ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD *

- El producto cumple plenamente con la legislacion comunitaria aplicable en materia de equipos
eléctricos y electronicos.

Instrucciones generales de seguridad

- Lea, conserve y siga todas las instrucciones asociadas a este producto.

- Si necesita limpiar el producto, asegurese de que no esta conectado a una fuente de
alimentacion;

- Limpiar el dep6sito de agua cada tres dias;

- Limpie el producto con un pafo suave y seco.

- No exponga el producto a temperaturas excesivamente altas o bajas. Evite guardarlo bajo la luz
directa del sol.

- Mantenga el producto en un lugar seco, lejos del agua u otros liquidos;

- Para su seguridad, utilice el cable y el adaptador incluidos con el producto.

- Si entra agua en el equipo, puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. Si entra agua en
el equipo, deje de utilizar el producto inmediatamente.

- No someta el producto a golpes excesivos.

- El uso inadecuado de este producto puede comprometer su durabilidad y funcionalidad, asi
como la seguridad del usuario;

- Este producto no esté recomendado para ninos menores de 14 anos;

-Temperatura de uso = 0-40 °C.

Para los productos que incluyen pilas:

Para los productos que incluyen una bateria, puede que no sea posible su extraccion. Si la bateria
se sustituye de forma incorrecta, existe peligro de explosion. Si el producto contiene una bateria
y esta empieza a gotear, evite el contacto con la piel y los ojos y deje de utilizar el producto
inmediatamente. Si se produce el contacto, lave bien la zona del cuerpo afectada con aguay acuda
a un médico.

Aviso para los clientes: la siguiente informacion solo es aplicable a los equipos vendidos en paises
que aplican las directivas de la UE, concretamente la DIRECTIVA 2012/19/UE del 4 de julio de 2012
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).

Eliminacion de residuos de pilas y equipos eléctricos y electrnicos (aplicable en la UE y otros paises con
sistemas de recogida selectiva de residuos). El productoy la bateria no deben tratarse como residuos

domésticos. Al asegurar una correcta eliminacion de este equipo, ayudaré a prevenir un impacto negativo

enla salud humanay el medio ambiente. Elimine el equipo correctamente. Para obtener més informacion  py



sobre la eliminacin de residuos electrénicos y eléctricos, pongase en contacto con su servicio local de eliminacién
de residuos.

I marcado CE indica que un producto ha sido evaluado por el fabricante y se considera que cumple los
requisitos de seguridad, salud y proteccién del medio ambiente de la UE. Es obligatorio para los productos c E
fabricados en cualquier parte del mundo que luego se comercializan en la UE

* GARANTIA «
Consultar condigbes em www.ekston.com

FR | INSTRUCTION D’UTILISATION

* LEGENDE »

1- bouton marche-arrét

2-bouton lumiére

3- port DC

4- évacuation

5-réservoir d'eau

6- conduit de I'air

7- cable de chargement USB / DC

* MODE D’EMPLOI *

1. Retirez verticalement le couvercle supérieur et le couvercle du réservoir d'eau. (Image B)
2. Branchez le port DC dans le port DC du diffuseur. (Image C)

3. Ajoutez I'eau dans le réservoir. Ajoutez I'huile essentielle (2 & 3 gouttes sont
recommandées). Ne pas dépasser le niveau maximum (120ml). Ne pas ajouter d'eau lorsque
le diffuseur fonctionne, (ne pas utiliser d’eau trop chaude). (Image B)

4. Mettez le couvercle du réservoir d'eau et le couvercle supérieur, et abaissez-les
verticalement. (Remarque : le couvercle du réservoir d'eau et le couvercle supérieur doivent
étre fermés avant d'étre utilisés). (Image A)

5. Connectez le cable USB a I'adaptateur électrique fourni avec le produit

6. Appuyez une fois sur le bouton 1 pour activer le mode de diffusion ; appuyez une deuxiéme
fois sur le bouton 1 pour une diffusion de 30s, 30s de pause, et continuer le cycle ; appuyez
un troisieme fois sur le bouton 1 pour arréter la diffusion ;

Ou appuyez longuement pour éteindre le diffuseur d'arémes. (Image A)

7. Appuyez sur le bouton 2 pour allumer la lumiére du diffuseur. (Image A)

8. Si vous n'utilisez pas |'appareil pendant une longue période, veuillez vider toute I'eau et le
placer dans un endroit sec. Aprés 5-6 utilisations, ou 3-5 jours, veuillez nettoyer |'appareil.
9.S'iln'y a pas assez d'eau dans le réservoir, méme si vous appuyer sur le bouton 1, le
diffuseur s'arrétera automatiquement.

* CARACTERISTIQUES DE BASE «
Matériaux : PR ABS et métal
Dimensions : 98 x 98 x 1756 mm



Capacité : 120 ml

Capacité de diffusion : 18- 25 ml/h
Durée de diffusion : 4-6 h

Puissance maximale : 5W
Puissance d'alimentation : DC 5V/1A

* AVERTISSEMENTS DE SECURITE «

- Le produit est conforme aux exigences de la législation européenne applicable aux
équipements électriques et électroniques.

Instructions générales de sécurité

- Lisez, conservez et suivez toutes les instructions associées a ce produit.

- Si vous devez nettoyer le produit, assurez-vous qu'il n'est pas connecté a une source
d'alimentation ;

- Nettoyez le réservoir d'eau tous les trois jours ;

- Nettoyez le produit en le frottant avec un chiffon doux et sec.

- N'exposez pas le produit a des températures excessivement élevées ou basses. Evitez de le
stocker dans un lieu ou il pourrait étre en contact avec la lumiére directe du soleil.

- Conservez le produit dans un endroit sec, a I'abri de I'eau ou d'autres liquides.

- Pour votre sécurité, utilisez le cable et |'adaptateur inclus dans le produit.

- Side I'eau pénétre dans I'appareil, cela peut provoquer un incendie ou une décharge
électrique. Si de I'eau pénétre dans I'équipement, cessez immédiatement de |'utiliser.

- Ne soumettez pas le produit & des chocs excessifs.

- Une mauvaise utilisation de ce produit peut compromettre sa durabilité et sa fonctionnalité,
ainsi que la sécurité de I'utilisateur ;

- 'usage de ce produit nest pas recommandé pour les enfants de moins de 14 ans;
-Température d'utilisation ~ 0-40 °C.

Pour les produits incluant une batterie :

Pour les produits avec une batterie intégrée, il se peut que le retrait de celle-ci ne soit pas
possible. Si la batterie n'est pas remplacée correctement, il'y a un risque d'explosion. Si

le produit contient une batterie et qu’elle commence a fuir, évitez tout contact avec la

peau et les yeux et cessez immédiatement d’utiliser le produit. En cas de contact, laver
soigneusement a |'eau la partie du corps touchée et consulter un médecin.

Avis aux clients : les informations suivantes sont uniquement applicables aux équipements
vendus dans les pays appliquant les directives de I'UE, a savoir la DIRECTIVE 2012/19/UE du 4
juillet 2012 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

Elimination des déchets de piles et d'équipements électriques et électroniques (applicable dans I'UE et

dans d'autres pays disposant de systemes de collecte sélective des déchets). Le produit et la batterie

ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers. En assurant une élimination correcte de cet

équipement, vous contribuerez a prévenir un impact négatif sur la santé humaine et I'environnement.

Dé ez-vous de | de maniére appropriée. Pour plus d'informations sur ['élimination des gy
déchets d'équipements

électroniques et électriques, veuillez contacter votre service local

d'élimination des déchets.




Le marquage CE indique qu’un produit a été évalué par le fabricant et jugé conforme aux exigences de
I'UE en matiére de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. l est requis pour les produits c €
fabriqués n'importe ot dans le monde qui sont ensuite commercialisés dans I'UE

* GARANTIE »

Voir conditions sur www.ekston.com

IT | MANUALE DI ISTRUZIONI

* LEGENDA

1- Pulsante ON/OFF

2- Pulsante luce

3- Porta DC

4- Uscita di drenaggio

5- Serbatoio dell'acqua

6- Presa d'aria

7- Cavo di ricarica USB/DC

* ISTRUZIONI PER LUSO »

1. Rimuovere il coperchio superiore e il coperchio del serbatoio dell'acqua in verticale.
(Immagine B)

2. Inserire la spina DC nella porta DC del diffusore. (Immagine C)

3. Aggiungere dell’acqua nel serbatoio. Non superare il livello massimo (120ml). Quando il
diffusore ¢ gia in funzione, non aggiungere acqua (non usare acqua troppo calda) e far cadere
I'olio essenziale (si raccomandano 2-3 gocce). (Immagine B)

4. Coprire il coperchio del serbatoio dell’acqua e il coperchio superiore, e abbassarli
verticalmente. (Nota: il coperchio del serbatoio dell’acqua e il coperchio superiore devono
essere coperti prima dell'uso). (Immagine A)

5. Collegare il cavo USB all'adattatore di corrente in dotazione al prodotto.

6. Premere il pulsante 1 una volta per accendere la modalita spray; premere il secondo
pulsante 1 per una funzione di 30s, pausa per 30s, e continuare il ciclo; Premere il terzo
pulsante 1 per spegnere lo spray; O premere a lungo, spegnere il diffusore di aromi.
(Immagine A)

7. Premere il pulsante 2 per accendere la luce del diffusore. (Immagine A)

8. Se non utilizzato per molto tempo, si prega di versare tutta |'acqua e metterlo in un luogo
asciutto. Dopo aver usato 5-6 volte, o 3-5 giorni, si prega di pulire il prodotto.

9. Se non c'é abbastanza acqua nel serbatoio, anche se si accende il pulsante 1, il diffusore si
spegne automaticamente.

* CARATTERISTICHE DI BASE *
Materiale: PR ABS e metallo
Dimensioni: 98 x 98 x 176 mm
Capacita: 120 ml

Capacita della nebbia: 18-25 ml/h



Mist Lungo Termine: 4-6 ore
Potenza massima: 5W
Potenza di uscita: DC 5V/1A

* AVVERTENZE DI SICUREZZA ©

- Il prodotto & in piena conformita con la legislazione UE applicabile sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Istruzioni generali di sicurezza

- Leggere, conservare e seguire tutte le istruzioni associate a questo prodotto.

- Se & necessario pulire il prodotto, assicurarsi che non sia collegato ad una fonte di
alimentazione;

- Pulire il serbatoio dell’acqua ogni tre giorni.

- Pulire il prodotto strofinandolo con un panno morbido e asciutto.

- Non esporre il prodotto a temperature eccessivamente alte o basse. Evitare la
sovraesposizione alla luce diretta del sole.

-Tenere il prodotto in un luogo asciutto, lontano da acqua o altri liquidi.

- Per la vostra sicurezza, utilizzate il cavo e |'adattatore inclusi nel prodotto.

- Se I'acqua entra nell'attrezzatura, pud provocare incendi o scosse elettriche. Se I'acqua entra
nell'attrezzatura, smettere di usare il prodotto immediatamente.

- Non sottoporre il prodotto a urti eccessivi.

- 'uso improprio di questo prodotto pud compromettere la sua durata e funzionalita, nonché
la sicurezza dell'utente;

- Questo prodotto non & raccomandato per bambini di eta inferiore ai 14 anni;

-Temperatura di utilizzo = 0-40 °C.

Per i prodotti che includono batterie:

Per i prodotti con una batteria incorporata, la sua rimozione potrebbe non essere possibile. Se
la batteria viene sostituita in modo errato, c'é pericolo di esplosione. Se il prodotto contiene
una batteria e questa inizia a perdere, evitare il contatto con la pelle e gli occhi e smettere
immediatamente di usare il prodotto. In caso di contatto, lavare accuratamente la parte del
corpo interessata con acqua e consultare un medico.

Avviso per i clienti: le seguenti informazioni sono applicabili solo alle apparecchiature vendute
nei paesi che applicano le direttive UE, in particolare la DIRETTIVA 2012/19/UE del 4 luglio
2012 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE).

Smaltimento dei rifiuti di batterie e apparecchiature elettriche ed elettroniche (applicabile nell'UE e in altri
paesi con sistemi di raccolta differenziata dei rifiuti). Il prodotto e la banena non devono essere trattati

come rifiuti domestici. Assicurandovi un corretto smaltimento di questa app: , contribuir

prevenire un impatto negativo sulla salute umana e sull'ambiente. Smamre corrsttamente I'apparecchiatura [r—
Per ulteriori informazioni sullo smaltimento dei rifiuti elettronici ed elettrici, contattare il servizio locale di

smaltimento rifiuti.

Il marchio CE indica che un prodotto & stato valutato dal produttore e ritenuto conforme ai requisiti di
sicurezza, salute e protezione ambientale dell'UE. E richiesto per i prodotti fabbricati in qualsiasi parte del
mondo che vengono poi commercializzati nell UE



* GARANZIA «

Consultare le condizioni su www.ekston.com

DE | BEDIENUNGSANLEITUNG

* BESCHREIBUNG *
1- ANJAUS-Taste

2- Lichttaste

3- DC-Anschluss

4- Entwasserung
5-Wassertank

6- Lufteinlass

7- USB/DC-Ladekabel

* GEBRAUCHSANWEISUNG *

1. Nehmen Sie die obere Abdeckung und den Wassertankdeckel senkrecht ab. (Fig B)

2. Stecken Sie den DC-Stecker in den DC-Anschluss des Diffusors. (Fig C)

3. Filllen Sie Wasser in den Tank. Uberschreiten Sie nicht den maximalen Fiillstand (120ml).
Wenn der Diffusor in Betrieb ist, fiigen Sie kein Wasser hinzu (verwenden Sie kein zu heiftes
Wasser) und tropfen Sie atherisches Ol hinein (2-3 Tropfen werden empfohlen). (Fig B)

4. Decken Sie die Abdeckung des Wassertanks und die obere Abdeckung ab und senken Sie
sie vertikal. (Hinweis: Die Abdeckung des Wassertanks und die obere Abdeckung missen vor
dem Gebrauch abgedeckt werden). (Fig A)

5. SchlieBen Sie das USB-Kabel an den mitgelieferten Netzadapter an.

6. Dricken Sie die Taste 1 einmal, um den Sprithmodus einzuschalten; drlicken Sie die zweite
Taste 1, um 30 Sekunden lang zu arbeiten, 30 Sekunden lang zu pausieren und den Zyklus
fortzusetzen; driicken Sie die dritte Taste 1, um den Spriihmodus auszuschalten; oder driicken
Sie lange, um den Aromadiffusor auszuschalten. (Fig A)

7. Driicken Sie die Taste 2, um das Diffusorlicht einzuschalten. (Fig A)

8.Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, gieRen Sie bitte das gesamte Wasser

aus und stellen Sie es an einen trockenen Ort. Nach 5-6-maligem Gebrauch oder 3-5 Tagen
reinigen Sie das Produkt bitte.

9. Wenn sich nicht gentigend Wasser im Tank befindet, schaltet sich der Diffusor automatisch
ab, auch wenn Sie den Knopf 1 einschalten.

* GRUNDLEGENDE MERKMALE *
Material: PP, ABS und Metall
Abmessungen: 98 x 98 x 176 mm
Fassungsvermaégen: 120 ml
Nebel-Leistung: 18-25 ml/h
Nebel-Langzeit: 4-6 h

Maximale Leistung: 5W
Ausgangsleistung: DC 5V/1A



* SICHERHEITSANWEISUNGEN *

- Das Produkt entspricht in vollem Umfang den geltenden EU-Vorschriften fur elektrische und
elektronische Geréte

Allgemeine Sicherheitshinweise

- Lesen, bewahren und befolgen Sie alle Anweisungen zu diesem Produkt.

-Wenn Sie das Gerat reinigen mussen, stellen Sie sicher, dass es nicht an eine Stromquelle
angeschlossen ist;

- Reinigen Sie den Wassertank alle drei Tage;

-Wischen Sie das Gerat mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

- Setzen Sie das Produkt keinen tibermé&Rig hohen oder niedrigen Temperaturen aus.
Vermeiden Sie die Lagerung in direktem Sonnenlicht.

- Bewahren Sie das Geréat an einem trockenen Ort auf, fern von Wasser oder anderen
Flissigkeiten

-Verwenden Sie zu lhrer Sicherheit das im Produkt enthaltene Kabel und den Adapter.

-Wenn Wasser in das Geréat eindringt, kann es zu einem Brand oder Stromschlag kommen.
Falls Wasser in das Gerat eindringt, stellen Sie die Verwendung des Gerats sofort ein.

- Setzen Sie das Gerat keinen starken StoRen aus.

- Die unsachgemalRe Verwendung dieses Produkts kann seine Haltbarkeit und Funktionalitat
sowie die Sicherheit des Benutzers beeintrachtigen;

- Dieses Produkt wird nicht fur Kinder unter 14 Jahren empfohlen;

- Verwendungstemperatur = 0-40 °C.

Fiir Produkte, die Akkus enthalten:

Bei Produkten mit eingebautem Akku kann dieser unter Umstanden nicht entfernt werden
Wenn der Akku falsch ersetzt wird, besteht Explosionsgefahr. Wenn das Produkt einen

Akku enthalt und dieser auslauft, vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt und stellen Sie die
Verwendung des Produkts sofort ein. Wenn es zu einem Kontakt gekommen ist, waschen Sie
die betroffene Kérperstelle griindlich mitWasser und suchen Sie einen Arzt auf. Hinweis fiir
Kunden: Die folgenden Informationen gelten nur fiir Geréte, die in Landern verkauft werden,
die EU-Richtlinien anwenden, insbesondere die RICHTLINIE 2012/19/EU vom 4. Juli 2012 (iber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE).

Entsorgung von Altbatterien und Elektro- und Elektronikgeréiten (gilt in der EU und anderen Landern mit
getrennter Abfallsammlung). Das Produkt und die Batterie sollten nicht als Hausmiill behandelt werden.

Durch die korrekte Entsorgung dieses Gerats tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die

menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden. Entsorgen Sie das Gerat ordnungsgema. Weitere
Informationen tber die Entsorgung von elektronischen und elekrischen Geraten erhalten Sie bei lhrem

srtlichen Entsorgungsdienst

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass ein Produkt vom Hersteller gepriift wurde und die EU-Anforderungen

an Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz erfiillt. Sie ist fiir Produkte erforderlich, die anderweitig auf c E
der Welt hergestellt und dann in der EU vermarktet werden.

* GARANTIE «

Konsultieren Sie die Bedingungen unter www.ekston.com



PL | INSTRUKCJA OBStUGI

*OPIS*

1- Przetacznik ON/OFF

2- Przycisk oswietlenia

3- Port DC

4- Ztacze odplywowe

5- Zbiornik wody

6-Wilot powietrza

7- Kabel tadujacy USB/DC

* INSTRUKCJA OBSLUGI *

1. Zdejmij gérna pokrywe i pokrywe zbiornika na wode pionowo. (Zdjecie B)

2. Podiacz wtyczke DC do portu DC nawiewnika. (Obraz C)

3. Dodaj wode do zbiornika. Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego poziomu (120ml). Gdy
dyfuzor jest uruchomiony, nie dodawaj wody (nie uzywaj wody, ktéra jest zbyt goraca) i
umiesci¢ olejek eteryczny (zalecane sa 2-3 krople). (Zdjecie B)

4. Przykryj pokrywe zbiornika na wode i gérna pokrywe, i obniz je pionowo. (Uwaga: pokrywa
zbiornika na wode i gorna pokrywa musza by¢ zamkniete przez uzyciem). (Obraz A)

5. Podlacz kabel USB do zasilacza sieciowego dotaczonego do produktu.

6. Nacisnij przycisk 1 raz, aby wigczy¢ tryb natrysku; Nacis$nij drugi raz przycisk 1, aby
rozpoczac¢ prace przez 30s, pauza na 30s, i kontynuowa¢ cykl; Nacisnij trzeci przycisk 1, aby
wylaczy¢ spray;

Lub nacisnij diugo, aby wytaczy¢ dyfuzor aromatu. (Obraz A)

7 Nacisnij przycisk 2, aby wiaczy¢ swiatlo dyfuzora. (Obraz A)

8. Jesli nie jest uzywany przez diuzszy czas, prosze wyla¢ cala wode i umiesci¢ go w suchym
miejscu. Po uzyciu 5-6 razy, lub 3-5 dni, prosze wyczysci¢ urzadzenie.

9. Jesli nie ma wystarczajacej iloéci wody w zbiorniku, nawet jesli wiaczysz przycisk 1, dyfuzor
bedzie automatycznie wylacza sie.

* SPECYFIKACJE »
Materiat: PP ABS i metal
Wymiary: 98 x 98 x 1756 mm
Pojemnosé: 120 ml
Wydajnos$¢ mgly: 18-25 ml/h
Trwato$¢ mgly: 4-6 h
Maksymalna moc: 5W

Moc wyjsciowa: DC 5V/1A

» OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA *

- Produkt jest w petni zgodny z obowiazujacymi przepisami UE dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

- Przeczytaj, zachowaj i przestrzegaj wszystkich instrukcji zwiazanych z tym produktem.



-W przypadku koniecznosci wyczyszczenia produktu, upewnij sig, ze nie jest on podtaczony
do zrédfa zasilania;

- Czys$¢ zbiornik wody co trzy dni;

-Wyczys¢ urzadzenie, przecierajac je miekka, sucha szmatka.

- Nie wystawiaj produktu na dziatanie zbyt wysokich lub niskich temperatur. Unikaj
przechowywania w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

- Produkt nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu, z dala od wody lub innych ptyndw.

- Dla bezpieczenstwa nalezy uzywac kabla i adaptera dofaczonego do produktu.

-W przypadku dostania sie wody do urzadzenia, moze to spowodowac pozar lub porazenie
pradem. Jesli woda dostanie sie do urzadzenia, nalezy natychmiast zaprzestac jego uzywania
- Nie nalezy poddawac urzadzenia nadmiernym wstrzgsom.

- Niewtasciwe uzytkowanie tego produktu moze zagrozi¢ jego trwatosci i funkcjonalnosci, a
takze bezpieczeristwu uzytkownika;

- Produkt nie jest zalecany dla dzieci ponizej 14 roku zycia;

-Temperatura uzytkowania =~ 0-40 °C.

Dla urzadzen, ktére zawieraja baterie:

W przypadku produktow z wbudowana bateria, jej wyjecie moze by¢ niemozliwe. Jesli bateria
zostanie wymieniona nieprawidtowo, istnieje niebezpieczerstwo wybuchu. Jesli urzadzenie
zawiera baterie i dojdzie do jej wycieku, nalezy unika¢ kontaktu ze skéra i oczami oraz
natychmiast zaprzesta¢ uzywania urzadzenia. Jesli doszlo do kontaktu, nalezy doktadnie umy¢
woda dotkniety obszar ciata i zasiegna¢ porady lekarza.

Uwaga dla klientéw: ponizsze informacje dotycza wylacznie urzadzen sprzedawanych w
krajach stosujacych dyrektywy UE, a konkretnie DYREKTYWE 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r.
W sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

systemami selektywnej zbiorki odpadow). Produkt i bateria nie powinny by¢ traktowane jako odpady
komunalne. Zapewniajac prawidlowa utylizacje tego urzadzenia, pomozesz zapobiec negatywnemu
wplywowi na zdrowie ludz i $rodowisko. Urzadzenie nalezy utylizowa w nalezyty sposob. Aby uzyska¢
wigcej mformacﬂ na temat utylizacji zuzytego sprzetu

1ego, nalezy ¢ sie z lokalnym
zakladem u(yhzac]\ odpadow:

Utylizacja zuzytych baterii oraz sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy UE i innych krajow z Ef
—

Oznaczenie CE oznacza, 2¢ produkt zostal oceniony przez producenta i uznany za spelniajacy wymogi UE
w zakresie Zdrowia i ochrony Oznaczenie to jest wymagane dla produktow c E
wytwarzanych w dowolnym miejscu na $wiecie, ktére nastepnie sa wprowadzane do obrotu w UE.

* GWARANCJA *
Warunki gwarancji znajduja sie na stronie www.ekston.com

SK | NAVOD NA OBSLUHU

*POPIS *

1-Tlagidlo ZAPNUTAVYPNUT
2-Tlacidlo Svetla

3-DC port




4- Odvodnenie

5- N&drZ na vodu

6- Nasavanie vzduchu

7- Nabijaci kabel USB/DC

» NAVOD NA POUZITIE »

1. Vertikéalne odstrante horny kryt a kryt nadrze na vodu. (Obréazok B)

2. Zapojte konektor DC do DC portu rozptylovaca. (Obrazok C)

3. Pridajte vodu do nadrze. Neprekracujte maximalnu hladinu (120 ml). Ked je rozptylova¢ v
prevéadzke, nepridavajte vodu (nepouzivajte prili$ horticu vodu) a nakvapkajte esenciélny olej
(odport&aju sa 2-3 kvapky). (Obrazok B)

4. Zakryte kryt nadrzky na vodu a horny kryt a spustite ich zvisle. (Poznamka: kryt nadrze na vodu
a horny kryt musia byt pred pouzitim zakryté). (Obrazok A)

5. Pripojte kabel USB k napajaciemu adaptéru, ktory je st¢astou vyrobku.

6. Jednym stlacenim tlacidla 1 zapnite rezim striekania; stlacte druhé tlacidlo 1, pre fungovanie
30s, pozastavenie na 30s a pokradovanie v tomto cykle; Stlacenim tretieho tlacidla 1 sprej
vypnete;

Alebo dihym stlacenim vypnite rozptylova¢ arémy. (Obrazok A)

7 Stlacenim tlacidla 2 zapnite difuzne svetlo. (Obrazok A)

8. Ak sa dlhsi ¢as nepouziva, prosim vylejte vetku vodu a umiestnite na suché miesto. Po
poutziti 5-6 krat alebo 3-5 dni vyrobok vycistite.

9. Ak v nadrzi nie je dostatok vody, rozptylova¢ sa automaticky vypne, aj ked'stlacite tlacidlo 1

*VLASTNOSTI »

Material: PR ABS a Kov
Rozmery: 98 x 98 x 175 mm
Kapacita: 120 ml

Kapacita Zahmlenia: 18-25 ml/h
DIhé trvanie Zahmlenia: 4-6 h
Maximalny vykon: 5W
Vystupny Vykon: DC 5V/1A

» BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA ¢

- Viyrobok je v Gplnom sulade s platnymi pravnymi predpismi EU o Elektrickych a
Elektronickych zariadeniach.

V&eobecné bezpecnostné pokyny

- Precitajte si, uschovajte a dodrzujte vsetky pokyny suvisiace s tymto vyrobkom.

- Ak potrebujete vyrobok vycistit, uistite sa, Ze nie je pripojeny k zdroju napéajania;

- Vygistite nadrzku na vodu kazdé tri dni;

- Vyrobok ogistite jemnou suchou handri¢kou.

- Nevystavujte vyrobok prili$ vysokym alebo nizkym teplotdm. Vyhnite sa skladovaniu na
priamom sinku.

- Vyrobok uchovévaijte na suchom mieste, mimo vody alebo inych tekutin.

- Pre vasu bezpec¢nost pouzivajte kabel a adaptér, ktoré sd sticastou vyrobku.

- Ak sa do zariadenia dostane voda, moZe to viest k poZiaru alebo Urazu elektrickym pradom.



Ak sa do zariadenia dostane voda, ihned prestarite vyrobok pouzivat.

- Nevystavujte vyrobok nadmernym otrasom.

- Nespravne pouzivanie tohto produktu méze ohrozit jeho trvanlivost a funkénost, ako aj
bezpecnost pouzivatela;

-Tento vyrobok sa neodport¢a detom mladsim ako 14 rokov;

-Teplota pouzitia = 0-40 ° C.

Pre vyrobky, ktoré obsahuju batérie:

Pri vyrobkoch so vstavanou batériou nemusi byt jej odstranenie mozné. V pripade nespréavnej
vymeny batérie hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Ak vyrobok obsahuje batériu a za¢ne z nej
vytekat kvapalina, vyhnite sa kontaktu s pokozkou a o¢ami a ihned prestarite vyrobok pouzivat.
Ak dojde ku kontaktu, postihnuté miesto na tele dékladne umyte vodou a vyhladajte lekarsku
pomoc. Upozornenie pre zakaznikov: nasledujice informécie sa vztahuju iba na zariadenia
predévané v krajinach, kde sa uplatiiuji smernice EU, konkrétne SMERNICA 2012/19/EU z0 4.
Jula 2012 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Likvidacia pouitych batérii a elektrickych a elektronickych zariaden (plati v EU a inych krajinach so
systémom zbermého odpadul. Vyrobok a batéria by nemali byt likvidované ako domovy odpad. Zaistenim

spravnej likvidcie tohto zariadenia pomozete predchadzat negativiym vplyvom na ludské zdravie a zivotné

prostredie. Zlikvidujte zariadenie spravne. Ak cheete ziskat dalsie informacie o likvidacii zariadenia a —

elektronického a elektrického odpadu, kontaktujte miestnu sluzbu likvidacie odpadu

Oznacenie CE znamen, ze vyrobca posudil vyrobok a povazuje sa za vyrobok, ktory spifia poziadavky EU na
bezpetnost, zdravie a ochranu Zivotného prostredia. VyZaduje sa pre vyrobky vyrobené kdekolvek na svete,
ktoré sa potom uvédzajti na trh v EU. c E

* ZARUKA «
Podmienky najdete na www.ekston.com

RO | MANUAL DE UTILIZARE

* DESCRIERE ©

1-Butonul ON/OFF

2-Buton luminos

3-Port DC

4-Scurgere

5-Rezervor de apa

6-Admisie de aer

7-Cablu de incércare USB / DC

* INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Scoateti vertical capacul superior si capacul rezervorului de apa. (Imagine B)

2. Conectati mufa DC la portul DC al difuzorului. (Imagine C)

3. Adaugati apa in rezervor. Nu depasiti nivelul maxim (120ml). Cand difuzorul functioneaza, nu
adaugati apa (nu folositi apa prea fierbinte) si picurati ulei esential (se recomanda 2-3 picaturi).
(Imagine B)



4. Acoperiti capacul rezervorului de apa si capacul superior si coborati-le vertical. (Nota: Inainte
de utlizare capacul rezervorului de apa si capacul superior trebuie acoperite). (Imagine A)

5. Conectati cablul USB la adaptorul de alimentare inclus in produs.

6. Apasati o data butonul 1 pentru a activa modul de pulverizare; apasati al doilea buton 1
pentru a funtiona pentru 30s, intrerupeti 30s si continuati in ciclu; Apasati al treilea buton 1
pentru a opri pulverizarea; Sau apasati pentru mai mult timp pentru a opri difuzorul de aroma.
(Imagine A)

7. Apasati butonul 2 pentru a aprinde lumina difuzorului. (Imagine A)

8. Daca aparatul nu este folosit mult timp, va rugam sa turnati toata apa si sa o asezati intrun
loc uscat. Dupa utilizarea de 5-6 ori sau 3-5 zile, va rugam sa- curatati.

9. Daca nu exista suficienta apa in rezervor, chiar daca porniti butonul 1 difuzorul va fi oprit
automat.

* SPECIFICATII »

Material: PR ABS si metal
Dimensiuni: 98 x 98 x 176 mm
Capacitate: 120 ml

Capacitatea de ceata: 18-25 ml/ h
Ceata de lunga durata: 4-6 h
Putere maxima: 5W

Putere de iesirer: CC 5V/1A

* AVERTISMENTE DE SIGURANTA ¢

- Produsul este in deplina conformitate cu legislatia UE aplicabila privind echipamentele
electrice si electronice.

Instructiuni generale de siguranta

- Cititi, pastrati si urmati toate instructiunile asociate acestui produs.

- Daca trebuie sa curatati produsul, asigurati-va ca nu este conectat la o sursa de alimentare;
- Curatati rezervorul de apa la fiecare trei zile;

- Curatati produsul stergandu-I cu o carpa moale si uscata.

- Nu expuneti produsul la temperaturi excesiv de ridicate sau scazute. Evitati depozitarea in
lumina directd a soarelui.

-Pastrati produsul intrun loc uscat, departe de apa sau alte lichide;

- Pentru siguranta dumneavoastra folositi cablul si adaptorul incluse in produs.

- Daca intra apa in echipament, aceasta poate provoca incendiu sau soc electric. Opriti imediat
utilizarea produsului daca intra apa.

- Nu supuneti produsul la socuri excesive.

- Utilizarea necorespunzatoare a acestui produs poate compromite durabilitatea si
functionalitatea acestuia, precum si siguranta utilizatorului;

- Acest produs nu este recomandat copiilor sub varsta de pana la 14 ani;

-Temperatura de utilizare ~ 0-40 ° C.

Pentru produsele care includ baterii:

Pentru produsele cu baterie incorporata, indepartarea acesteia poate fi imposibila . Daca
bateria este inlocuita incorect exista pericol de explozie. Daca produsul contine o baterie si



ncepe sa picure, evitati imediat contactul cu pielea si ochii. Daca ati intrat in contact spalati
bine zona afectata a corpului cu apa si solicitati sfatul medicului. Notificare pentru clienti:
urmatoarele informatii se aplica numai echipamentelor vandute in tarile care aplica directivele
UE, si anume DIRECTIVA 2012/19/UE din 4 iulie 2012 privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE).

sisteme de colectare separata a deseurilor). Produsul si bateria nu trebuie tratate ca deseuri de uz casnic.
Prin asigurarea unei eliminari corecte a acestui echipament veti ajuta la prevenirea unui impact negativ
asupra sanatafii umane si a mediului. Eliminati echipamentul in mod corespunzator. Pentru mai multe
informatii despre eliminarea deseurilor electronice si electrice,

Va rugam sa contactafi serviciul local de eliminare a deseurilor,

Eliminarea deseurilor de baterii si echipamente electrice si electronice (aplicabile in UE si in alte ari cu E

Marcajul CE indica faptul ca un produs a fost evaluat de producator si considerat a indeplini cerintele UE in
materie de sigurantd, sanatate si protectie a mediului. Este necesar pentru produsele fabricate oriunde in
lume care sunt apoi comercializate in UE.

* GARANTIE «
Consultati conditiile aici www.ekston.com

SR | KORISNICKO UPUTSTVO

*OPIS*

1- Dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje
2- Dugme za svetlo

3-DC ulaz

4- Drenazni izlaz

5- Rezervoar za vodu

6- Ulaz za vazduh

7- USB/DC kabl za punjenje

* UPUTSTVO ZA UPOTREBU *

1. Uklonite gorniji poklopac i rezervoar za vodu vertikalno. (Slika B)

2. Priklju¢ite DC priklju¢ak u DC ulaz rasprsivaca. (Slika C)

3. Dodajte vodu u rezervoar. Ne prekoracujte maksimalni nivo (120ml). Kada je rasprsiva¢ u
pogonu, ne dodaijte vodu (ne koristite prevruéu vodu) i nakapajte esencijalno ulje (2-3 kapi je
preporuceno). (Slika B)

4. Poklopite rezervoar za vodu i gornji poklopac, a potom ih spustite vertikalno. (Vazno:
rezervoar za vodu i gornji poklopac moraju biti poklopljeni pre upotrebe). (Slika A)

5. Povezite USB kabl sa adapterom za napajanje koji se isporu¢uje sa proizvodom.

6. Pritisnite dugme 1 jednom da biste ukljucili rezim aerosola; pritisnite drugi put dugme 1
da aparat radi 30s, pauza 30s i nastavlja se ciklus iznova; pritisnite dugme 1 treci put da biste
iskljucili rezim aerosola; ili duze drzite pritisnuto dugme da iskljucite rasprsivac. (Slika A)

7. Pritisnite dugme 2 da biste ukljucili svetlo difuzora. (Slika A)

8. Ako ne koristite proizvod duze vreme, izlijte svu vodu i ostavite aparat na suvom mestu.



Posle 5-6 upotreba ili 3-5 dana, odistite proizvod.
9. Ako nema dovoljno vode u rezervoaru, ¢ak i kada uklju¢ite dugme 1, rasprsivac ce se
automatski iskljuciti.

* KARAKTERISTIKE
Materijal: PP ABS i metal
Dimenzije: 98 x 98 x 1756 mm
Zapremina: 120 ml

Kapacitet aerosola: 18-25 ml/h
Trajanje aerosola: 4-6 h
Maksimalna snaga: 5W

Izlazni napon: DC 5V/1A

* BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ¢

- Ovaj proizvod je u potpunoj saglasnosti sa EU odredbama u vezi sa Elektricnom i
Elektronskom Opremom.

Opsta sigurnosna uputstva:

- Procitajte, sacuvajte i pratite sva uputstva vezana za ovaj proizvod.

- Ukoliko je potrebno ogistiti proizvod, osigurajte da proizvod bude iskljugen iz izvora napajanija;
- Ocistite rezervoar za vodu svaka tri dana.

- Ocistite proizvod koriste¢i mekanu i suvu krpu

- Ne izlazite proizvod prekomernim visokim ili niskim temperaturama. Drzite proizvod dalje od
direktne sunceve svetlosti.

- Proizvod Euvajte na suvom mestu, dalje od vode i ostalih te¢nosti;

- Radi vase bezbednosti, koristite kabl i adapter koji ste dobili uz proizvo.

- Ukoliko voda ude u opremu, to moze rezultirati vatrom ili elektriénim udarom. Ukoliko voda
prodre u opremu, odmah prestanite sa upotrebom proizvoda.

- Ne izlazite proizvod prekomernim udarcima.

- Nepravilna upotreba ovog proizvoda moze uticati na njegov vek trajanja i funkcionalnost, kao
i na bezbednost korisnika;

- Ovaj proizvod nije namenjen deci mladoj od 14 godina;

-Temperatura upotrebe =~ 0-40 °C.

Za proizvode koji sadrze baterije:

Kod proizvoda koji sadrze ugradenu bateriju, njeno uklanjanje moze biti onemoguceno. Ako
se baterija zameni na pogre$an nacin, postoji opasnost od eksplozije. Ukoliko proizvod sadrzi
bateriju i ona pocinje da curi, izbegavajte kontakt sa kozom i sluzokozom oka i odmah prekinite
upotrebu proizvoda. U slucaju kontakta sa kozom ili sluzokozom, temeljno isperite zahvaceno
podrucje vodom i potrazite pomo¢ lekara.

Upozorenje za korisnike: ove informacije su isklju¢ivo primenljive na opremu koja se prodaje
u drzavama EU, na osnovu DIREKTIVE 2012/19/EU od 4. jula 2012. u vezi sa otpadom od
elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE).

posebnim sistemima za sakupljanje otpadal. Proizvod i baterije ne bi trebalo tretirati kao uobicajeni otpad u

Odlaganje otpadnih baterija i elektriéne i elektronske opreme (primenljivo unutar EU i u drzavama sa E
domacinstvu. Obezbedujuéi pravilno uklanjanje ovakve opreme, pomazete prevenciji negativnog uticaja na
—



zdravije ljudi i okoline. Pravilno uklanjajte opremu. Za vise 0 uklanjanju ¢ otpada,
kontaktirajte lokalne sluzbe

uklanjanja otpada

CE obelezje oznatava da je proizvod proveren od strane proizvodata i da je uskladen sa EU zahtevima o
sigurnosti, zdraviju i zastiti okoline. Ovo je uslov za sve proizvode proizvedene u bilo kojoj zemlji, a koji se
nalaze na trzistu unutar EU.

* GARANCIJA «
Proverite uslove ovde: www.ekston.com

HR | PRIRUCNIK ZA UPORABU

*OPIS*

1- Dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje
2- Dugme za svjetlo

3-DC ulaz

4- Drenazni izlaz

5- Rezervoar za vodu

6- Ulaz za zrak

7- USB/DC kabl za punjenje

* UPUTA ZA UPOTREBU *

1. Vertikalno uklonite gorniji poklopac i rezervoar za vodu. (Slika B)

2. Priklju¢ite DC priklju¢ak u DC ulaz rasprsivaca. (Slika C)

3. Dodajte vodu u rezervoar. Ne prekoracujte maksimalnu razinu (120ml). Kada je rasprsiva¢ u
pogonu, ne dodajte vodu (ne koristite prevruéu vodu) i nakapajte esencijalno ulje (preporucuje
se 2-3 kapi). (Slika B)

4. Poklopite rezervoar za vodu i gornji poklopac, a potom ih vertikalno spustite. (Vazno:
rezervoar za vodu i gornji poklopac moraju biti poklopljeni prije uporabe). (Slika A)

5. Spojite USB kabel na strujni adapter isporu¢en s proizvodom.

6. Pritisnite dugme 1 jedanput da biste ukljucili aerosol; pritisnite drugi put dugme 1 da aparat
radi 30s, pauzira 30s i nastavlja ciklus iznova; pritisnite dugme 1 treci put da biste iskljucili
aerosol; ili dulje drzite pritisnuto dugme da isklju¢ite rasprsivac. (Slika A)

7. Pritisnite dugme 2 da biste ukljucili svjetlo difuzora. (Slika A)

8. Ako ne koristite proizvod dulje vrijeme, izlijte svu vodu i ostavite aparat na suhom mijestu.
Poslije 5-6 uporaba ili 3-5 dana, ocistite proizvod

9. Ako nema dovoljno vode u rezervoaru, ak i kada uklju¢ite dugme 1, rasprsivac ce se
automatski iskljuciti.

» TEHNICKE SPECIFIKACIJE *
Materijal: PP ABS i metal
Dimenzije: 98 x 98 x 1756 mm



Zapremina: 120 ml

Kapacitet aerosola: 18-25 ml/h
Trajanje aerosola: 4-6 h
Maksimalna snaga: 5W

Izlazni napon: DC 5V/1A

* SIGURNOSNA UPOZORENJA *

- Ovaj proizvod je u potpunoj suglasnosti sa EU odredbama u svezi s Elektriénom i Elektronskom
Opremom.

Opce bezbjednosne upute

- Procitajte, spremite i pratite sve upute u svezi s ovim proizvodom.

- Ukoliko je nuzno ocistiti proizvod, obezbjedite da proizvod bude isklju¢en iz izvora napajanja;

- Oc¢istite spremnik za vodu svaka tri dana;

- Ocistite proizvod uporabom meke i suhe krpe.

- Ne izlaZite proizvod prekomjernim visokim ili niskim temperaturama. DrZite proizvod dalje od
izravne sunéeve svjetlosti

- Proizvod ¢uvajte na suhom mijestu, dalje od vode i ostalih tekucina;

- Radi va3e sigurnosti, koristite kabel i adapter koji ste dobili s proizvodom.

- Ukoliko voda prodrije u opremu, to moze rezultirati vatrom ili elektri¢nim udarom. Ukoliko voda
prodrije u opremu, smjesta prestanite s uporabom proizvoda.

- Ne izlaZite proizvod prekomjernim udarima.

- Nepravilna uporaba ovog proizvoda moze imati utjecaja na njegov vijek trajanja i funkcionalnost,
kao i na bezbjednost korisnika;

- Ovaj proizvod nije namjenjen djeci mladoj od 14 godina;

-Temperatura uporabe = 0-40 °C.

Za proizvode koji sadrze baterije:

Kod proizvoda koji imaju ugradenu bateriju, njeno uklanjanje moze biti onemogucéeno. Ako se
baterija zamijeni na pogre3an nacin, postoji opasnost od eksplozije. Ukoliko proizvod sadrzi
bateriju i ona pocinje curiti, izbjegavajte kontakt sa kozom i sluznicom oka i smjesta prekinite

s uporabom proizvoda. U slu¢aju kontakta sa kozom ili sluznicom, temeljno operite zahvaéeno
podrucje vodom i potrazite pomoé lije¢nika.

Upozorenje za korisnike: ove informacije su iskljugivo primjenjive na opremu koja se prodaje

u drzavama EU, na osnovu DIREKTIVE 2012/19/EU od 4. srpnja 2012. u vezi sa otpadom od
elektriéne i elektronske opreme (WEEE).

posebnim sustavima za skupljanje otpada). Proizvod i baterije ne bi trebalo tretirati kao uobicajeni kucni
otpad. Obezbjedujuci praviino uklanjanje ovakve opreme, pomaZete prevencij negativnog utjecaja na
zdravje ljudi i okoline. Pravilno uklanjajte opremu. Za vise 0 uklanjanju

Odlaganie otpadnih baterija i elektricne i elektronske opreme (primjenjivo unutar EU i u drzavama sa ﬁ
otpada, kontaktirae lokalne sluzbe uklanjanja otpada —

CE obiliezje oznatava da je proizvod provieren od strane proizvodata i da je u skladu sa EU zahtjevima o
bezbjednosti, zdravlju i zastiti okoline. Ovo je uslov za sve proizvode spravljene u bilo kojoj zemlji, a koji se
nalaze na trzistu unutar EU.

N
m



* JAMSTVO
Provjerite uvjete ovdje: www.ekston.com

NL | GEBRUIKERSHANDLEIDING

* BESCHRIJVING

1- AAN/UIT-knop

2- Lichtknop

3- DC-aansluiting

4- Afvoer

5-Watertank

6- Luchtinvoer

7- USB/DC- oplaadkabel

* GEBRUIKSAANWIJZIGING *

1.Verwijder het deksel en de watertankafsluiting op verticale wijze. (Afbeelding B)

2. Plaats de oplaadkabel in de oplaadaansluiting. (Afbeelding C)

3.Vul de tank met water. Ga niet over de limiet (120ml). Voeg geen water toe wanneer de
verdeler aanstaat (voeg geen water toe dat te warm is) en voeg essentiéle olie toe (2-3 druppels
aanbevolen).(Afbeelding B)

4. Sluit de watertankafsluiting en het deksel en laat ze verticaal zakken. (Opgelet: de
watertankafsluiting en het deksel moeten volledig dicht zijn voor gebruik). (Afbeelding A)

5. Sluit de USB-kabel aan op de bij het product geleverde voedingsadapter.

6. Druk eenmaal op knop 1 om de sproeimodus in te schakelen, druk een tweede knop 1 om
afwisselend 30 seconden te laten werken met 30 seconden pauze en deze cyclus continue af

te spelen. Druk de derde knop 1 om de sproeimodus af te zetten; of houd lang ingedrukt om de
aromaverdeler in te schakelen. (Afbeelding A)

7. Druk op knop 2 om het diffusorlicht in te schakelen. (Afbeelding A)

8. Giet het water weg en bewaar het op een droge plaats wanneer het product gedurende een
langere periode niet gebruikt wordt. Maak het product schoon na het 5-6 keer te hebben gebruikt,
of na 3-5 dagen.

9. Indien er niet genoeg water in de tank is, zal de verdeler zichzelf uitschakelen; zelfs wanneer u
knop 1 indrukt.

* SPECIFICATIES

Materiaal: PR ABS en Metaal
Afmetingen: 98 x 98 x 176 mm
Capaciteit: 120 ml
Mistcapaciteit: 18-25 mifh
Mistduur: 4-6 h

Maximum vermogen: 5W
Uitvoervermogen: DC 5V/1A



* VEILIGHEIDSINSTRUCTIES *

- Het product voldoet aan de eisen van de EU-wetgeving betreffende Elektrisch en
Elektronisch Apparatuur.

Algemene veiligheidsvoorschriften

- Lees, bewaar en volg alle instructies betreffende dit product.

-Wanneer u het product schoonmaakt, zorg er dan voor dat het niet verbonden is met een
stroombron;

- Maak de watertank om de drie dagen schoon;

- Maak het product schoon door het af te vegen met een droog en zacht stoffen doekje.

- Stel het product niet bloot aan te hoge of lage temperaturen. Vermijd het bewaren in direct
zonlicht

- Bewaar het product op een droge plaats, uit de buurt van water en andere vloeistoffen;

- Gebruik voor uw veiligheid de kabel en adapter die bij het product zijn geleverd.

-Wanneer water in het apparaat geraakt kan dit vuur of een elektrische schok veroorzaken.
Wanneer water in het apparaat geraakt, stop dan meteen het te gebruiken.

- Zorg er voor dat het product geen harde schok ondergaat.

- Indien u het toestel niet op de correcte manier gebruikt, kan dit zijn levensduur en
functionaliteit aantasten, en de veiligheid van de gebruiker in gevaar brengen;

- Gebruik niet aanbevolen voor kinderen onder de 14 jaar.

- Gebruikstemperatuur =~ 0-40 °C.

Betreffende producten die batterijen gebruiken:

Uit producten met ingebouwde batterijen kan de batterij niet verwijderd worden. Wanneer
de batterij op een foute manier wordt vervangen, kan dit een explosie veroorzaken. Wanneer
het product een batterij bevat die begint te lekken, vermijd dan oog- en huidcontact en stop
onmiddellijk het gebruik van dit product. Indien u contact heeft gehad, was grondig de
betreffende plek met water en zoek medisch advies.

Nota voor klanten: De volgende informatie is enkel van toepassing op apparaten die verkocht
worden in landen die de volgende EU-richtlijn volgen: Richtlijn 2012/19/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA).

batterijen en elektrische en apparatuur. in de EU-landen met
gesegregeerde afvalsystemen). Het product en de batterij kunnen niet beschouwd worden als gewoon
huishoudafval. Door het correct afdanken van dit apparatuur, helpt u de negatieve impact op de menselike

gezondheid en het milieu te beperken. Dank het product correct af. Voor meer informatie omtrent elektrisch

en elektronisch afval, uw lokale

gezondheid en milieubescherming. De markering is verplicht voor bepaalde categorieén producten die in de

De CE-markering geeft aan dat een product volgens de fabrikant aan alle EU-sisen voldoet qua veiligheid, c E
EU verkocht worden, ook als ze elders gemaakt zijn.

* GARANTIE «
U vindt de voorwaarden op www.ekston.com



HU | FELHASZNALOI KEZIKONYV

* LEIRAS «

1- ON/OFF (be/ki) gomb
2-Vilagitas gomb

3-DC Port
4-Vizelvezetés

5- Viztartaly

6- Légbeszivas

7- USB/DC téltokabel

* HASZNALATI UTASITAS «

1. Tavolitsa el a fels6 fedelet és a viztartaly fedelét figgélegesen. (,B" kép)

2. Csatlakoztassa a DC csatlakozét a diffuzor DC bemenetéhez. (,C" kép)

3. Ontson vizet a tartalyba. Ne Iépje tul a maximalis szintet (120 ml). Amikor a diffuzor
mkodik, ne adjon hozza vizet (ne hasznaljon tul forro vizet), és ne csepegtessen illdolajat (2-3
csepp ajanlott). (,B” kép)

4. Fedje le a viztartaly fedelét és a felsé fedelet, majd engedie le figgélegesen. (Megjegyzés:
hasznalat el6tt le kell fedni a viztartaly fedelét és a felsé fedelet). (, A" kép)

5. Csatlakoztassa az USB-kabelt a termékhez mellékelt haldzati adapterhez.

6. Nyomja meg az 1. gombot egyszer a permetezési mod bekapcsolasahoz; nyomja meg a
masodik 1. gombot

30 méasodpercig torténé mukodéshez, sziineteltesse 30 masodpercig, és folytassa a ciklust;
Nyomja meg a harmadik 1. gombot a spray kikapcsolasahoz;

Vagy nyomja meg hosszan, kapcsolja ki az illat diffuzort. (, A’ kép)

7. Nyomija meg a 2 gombot a diffizor vildgitasanak bekapcsolasahoz. (,A" kép)

8. Ha hosszu ideig nem hasznalja, Ontse ki az 6sszes vizet, és tegye szaraz helyre. 5-6 alkalom
vagy 3-5 nap hasznélat utan tisztitsa meg a terméket.

9. Ha nincs elég viz a tartalyban, akkor is, ha bekapcsolja az 1. gombot, a diffuzor
automatikusan ledll

* RESZLETEK »

Anyag: PR, ABS és fém
Meéretek: 98 x 98 x 1756 mm
Kapacitas: 120 ml

Péra kapacitas : 18-25 ml/h
Hosszutavu para : 4-6 6ra
Maximalis teljesitmeny : 5W
Kimeng teljesitmény : DC 5V/1A

* BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK «

- A termék teljes mértékben megfelel az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozd
hatélyos unids jogszabalyoknak.

Altalanos biztonsagi utasitasok



- Olvassa el, 6rizze meg és kovesse a termékhez kapcsolodo Osszes utasitast.

- Ha meg kell tisztitania a terméket, gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs csatlakoztatva
aramforrashoz;

- Haromnaponta tisztitsa meg a viztartalyt;

-Tisztitsa a terméket puha, szaraz ruhdval torténd torlés éltal

- Ne tegye ki a terméket tul magas vagy alacsony hémérsékletnek. A kézvetlen napfénytél tavol
tartando.

-Tartsa a terméket szaraz helyen, héforrasoktdl tavol.

- Az On biztonséga érdekében hasznélja a termékhez mellékelt kabelt és adaptert.

- Ha viz kerll a berendezésbe, az tlizet vagy aramiitést okozhat. Ha viz kerll a berendezésbe,
hagyja abba azonnal a termék hasznalatat.

- Ne tegye ki a terméket tulzott razkodasnak.

- A termék nem rendeltetésszer(i hasznélata veszélyeztetheti annak tartossagat és
funkcionalitasat, valamint a felhasznald biztonsagat;

- Ez a termék nem ajanlott 14 év alatti gyermekek szdméra;

- Hasznélati hémérséklet ~ 0-40 °C.

Elemeket tartalmazé termékek esetében:

Beépitett akkumulatorral rendelkezé termékek esetében eléfordulhat, hogy eltavolitdsa

nem lehetséges. Ha az akkumulatort helytelendl cserélik, robbanasveszély all fenn. Ha a
termék akkumulatort/elemet tartalmaz, és elkezd szivarogni, kerllje a bérrel és szemmel vald
érintkezést, és azonnal hagyja abba a termék hasznalatat. Ha érintkezés tortént, alaposan
mossa le vizzel a test érintett terliletét, és forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés az ligyfelek szdmara: a kdvetkez6 informaciok csak azokra az eszkdzokre
vonatkoznak, amelyeket az EU irdnyelveit, nevezetesen az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl (WEEE) sz616, 2012. julius 4-i 2012/19/EU IRANYELVET alkalmazo
orszagokban értékesitenek.

A hulladékelemek; valamint 2 elekiromos s lektroriku 4rtalr itasa (az EU-ban
&s més, szelektiv hulladék 4 ) Aterméket és
o2 skkumuldtort e azabed héztartés kezelni. A helyes &r i
biztositéséval On segit megel6zni az emberi egészségre és a kormyezetre gyakorolt negativ hatdsokat.

yesen a Ha tovébbi van sziksége az elektromos és elektromos
berendezések &r forduljon a helyi
hulladékkezels szolgalatahoz.

A CE-eldlés azt jelz, hogy a terméket a gyartd értékelte, és Ugy ftélte meg, hogy megfelel az EU biztonsagi,
egészségiigyi és komyezetvédelmi kévetelményeinek. Szilkséges a vildgon bérhol gyArtott és azutén az
EU-ban forgalmazott termékek szaméra.

* GARANCIA «
A feltételeket megtekintheti a www.ekston.com oldalon

DK | BRUGER HANDBOG

* BESKRIVELSE
1-TAND/SLUK-knap




2- Knap til lys

3- DC-indgang

4- Dreening (ud)
5-Vandtank

6- Luftindtag

7- USB/DC-opladningskabel

* INSTRUKTIONER TIL BRUG *

1. Fjern det overste deeksel og vandtankens deeksel pa det lodrette led. (Billede B)

2. Seet DC-stikket i diffuserens DC-indgang. (Billede C)

3. Fyld vand i tanken. Overskrid ikke det maksimale niveau anvist (120 ml). Nar diffuseren
kerer, ma du ikke tilfeje vand (brug ikke for varmt vand). Tilsaet de enskede dréber af seterisk
olie (2-3 dréber anbefales). (Billede B)

4. Tildeek vandtankens deeksel og det ovre deeksel, og seenk dem pé lodret vis. (Bemaerk:
vandtankens dzeksel og det ovre deeksel skal veere daekket, fer enheden tages i brug). (Billede A)
5. Tilslut USB-kablet til den stremadapter, der felger med produktet .

6.Tryk pa knap 1 én gang for at aktivere spray-tilstanden; tryk pa knap 1 igen for aktivere
enheden i 30 sekunder med en pause pa 30 sekunder, hvorefter cyklussen genoptages; tryk
igen pa knap 1 for at slukke sprayen;

Eller hold knappen nede for at slukke for diffuseren. (Billede A)

7Tryk pé knap 2 for at teende diffusorlyset.(Billede A)

Tryk igen for at skifte til en anden farve. (Billede A)

8. Hvis enheden ikke benyttes i leengere tid, skal du heelde alt vandet ud og placere enheden
pé et tort sted. Nar enheden har vaeret i brug 5-6 gange eller i 3-5 dage, skal enheden
rengeres.

9. Huvis der ikke er nok vand i tanken, vil diffuseren automatisk slukkes, selv hvis du trykker pa
knap 1 for at teende den.

* SPECIFIKATIONER

Materiale: PR ABS og metal

Sterrelse: 98 x 98 x 175 mm

Kapacitet: 120 ml

Kapacitet for mikroskopisk vandsky: 18-25 ml/t
Vandskyens varighed: 4-6 timer

Maksimal effekt: W

Strem ud: DC 5V/1A

* SIKKERHED ADVARSLER *

-Produktet er | fuld overensstemmelse med den geeldende EU-lovgivning om elektrisk og
elektronisk udstyr.

Generelle sikkerhedsinstruktioner:

- Laes, opbevar og felg alle instruktionerne i forbindelse med dette produkt.

- Hvis produktet skal rengeres, skal du serge for, at det ikke er tilsluttet en stremkilde.

- Renger vandbeholderen hver tredje dag;



- Renger produktet ved at terre det af med en bled, ter klud

- Undga at udseette produktet for meget hoje eller lave temperaturer. Undgé opbevaring af
produktet i direkte sollys.

- Opbevar produktet p& et tort sted, veek fra vand og andre veesker.

- Hvis vand er treengt ind i udstyret, kan dette resultere i brand eller elektrisk sted. Hvis der
kommer vand ind i udstyret, skal du straks stoppe med at bruge produktet.

- Udseet ikke produktet for kraftige sted.

- Ukorrekt brug af dette produkt kan kompromittere dets holdbarhed og funktionalitet samt
brugerens sikkerhed.

- Dette produkt anbefales ikke til bern under 14 ar.

- Anvendelsestemperatur =~ 0-40 °C.

For produkter, der indeholder batterier:

For produkter med et indbygget batteri er det ikke sikker, det er muligt at fierne det. Hvis
batteriet fjernes pa forkert vis, opstéar der mulig eksplosionsfare. Hvis produktet indeholder
et batteri, og dette begynder at laekke, skal du undga bade hud- og ejenkontakt samt stoppe
med at bruge produktet. Hvis der opstar kontakt, skal du vaske det bererte omrade af kroppen
grundigt med vand og derefter sege leege.

Meddelelse til kunder: Folgende oplysninger ger sig kun geeldende for udstyr, der seelges i
lande, der anvender EU-direktiver — primaer DIREKTIVET 2012/19/EU fra 4. juli 2012 om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

lande med separate affaldssystemer)

Produktet og batteriet ma hverken anses eller behandles som husholdningsaffald. Ved at sikre den korrekte
bortskaffelse af dette udstyr hjselper du med at forhindre mulige negative indvirkninger pa menneskers

sundhed og miljo. Serg for, at udstyres bortskaffes pa korrekt vis. For mere information om bortskaffelse af I
elektronisk og elektrisk affald, bedes du kontakte din lokale affaldsservice.

Bortskaffelse af batterier sével som elektrisk og elektronisk udstyr (gor sig geeldende i EU sével som andre ﬁ

CE-mzerkningen angiver, at et produkt er blevet vurderet af producenten og anses for at leve op til EU's krav ti
sikkerhed, sundhed og miljobeskyttelse. Dette er pakraevet for produkter produceret overalt i verden og som

derefter markedsfores i EU

* GARANTI =
Konsultere betingelser her www.ekston.com

NO | BRUKERMANLUIAL

* BESKRIVELSE

1- AV/PA-knapp

2- Lysknapp

3- DC-port

4- Drenering ut
5-Vanntank

6- Luftinntak

7- USB/DC ladekabel




* INSTRUKSJONER FOR BRUK ©

1. Fjern det ovre dekselet og vanntankdekselet vertikalt. (BildeB)

2. Koble DC-kontakten til diffusorens DC-port. (Bilde C)

3.Tilsett vann i tanken. Ikke overskrid maksimumsnivéet (120 ml). N&r diffusoren er i gang,
maé du ikke tilsette vann (ikke bruk for varmt vann) og slippe eterisk olje (2-3 draper anbefales)
(Bilde B)

4. Dekk til vanntankens deksel og evre deksel, og senk dem vertikalt. (Merk: vanntankdekselet
og det ovre dekselet ma dekkes til for bruk). (Bilde A)

5. Koble USB-kabelen til stroamadapteren som felger med produktet.

6. Trykk pa knappen 1 en gang for & slé pa spraymodusen; Trykk pa den andre knappen 1 for
4 jobbe for

30s, pause i 30s, og fortsett & sykle; Trykk pa den tredje knappen 1 for & sla av sprayen;

Eller trykk lenge, sl& av aromadiffusoren. (Bilde A)

7. Trykk pé knapp 2 for & sla pa diffusorlyset. (Bilde A)

8. Hvis det ikke brukes pa lenge, hell alt vannet og legg det pa et tort sted. Etter bruk 5-6
ganger eller 3-5 dager, rengjer produktet.

9. Hvis det ikke er nok vann i tanken, selv om du slar pa knappen 1, vil diffusoren stenge
automatisk.

* SPESIFIKASJONER
Materiale: PP ABS og metall
Dimensjoner: 98 x 98 x 175 mm
Kapasitet: 120 ml
Takekapasitet: 18-25 ml/t
Varighet: 4-6 timer

Maksimal effekt: W
Utgangseffekt: DC 5V/1A

* SIKKERHETSADVARSLER ©

- Produktet er i full overensstemmelse med all gjeldende EU-lovgivning om elektrisk og
elektronisk utstyr.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

- Les, behold og felg alle instruksjonene knyttet til dette produktet.

- Hvis du trenger & rengjere produktet, ma du kontrollere at det ikke er koblet til en stremkilde;
- Rengjer vanntanken hver tredje dag;

- Rengjer produktet ved & terke det med en myk, terr klut.

- Ikke utsett produktet for for heye eller lave temperaturer. Unnga lagring i direkte sollys.

- Hold produktet pé et tert sted, borte fra vann eller andre veesker;

- For din sikkerhet, bruk kabelen og adapteren som felger med produktet.

- Hvis vann kommer inn i utstyret, kan det fere til brann eller elektrisk stet. Hvis det kommer
vann inn i utstyret, mé du slutte & bruke produktet umiddelbart.

- Ikke utsett produktet for store sjokk.

- Feil bruk av dette produktet kan svekke dets holdbarhet og funksjonalitet samt brukerens



sikkerhet;

- Dette produktet anbefales ikke for barn under 14 ar;

- Brukstemperatur ~ 0-40 °C.

For produkter som inkluderer batterier:

Det kan veere umulig & fierne et innebygd batteri fra et produkt. Det er fare for eksplosjon hvis
batteriet skiftes ut pa feil mate. Hvis produktet inneholder et batteri og det begynner & lekke,
ma du unngd hud- og eyekontakt og avslutte bruken umiddelbart. Hvis det oppstar kontakt,
vask den berorte delen av kroppen grundig med vann og kontakt lege.

Kunder ber vaere oppmerksom pé at felgende informasjon bare gjelder utstyr som selges i
land som implementerer EU-direktiver, nemlig DIREKTIV 2012/19/EU om avfall elektrisk og
elektronisk utstyr, som tradte i kraft 4. juli 2012. (WEEE)

innsamlingsavfallssystemer). Produktet, s& vel som batteriene, skal ikke kastes som husholdningsavfall. Ved &

sikre riktig avhending av dette utstyret kan du hjelpe til med 4 unngé negative effekter pa menneskers helse

og miliget. Kast utstyret pé riktig méte. Ta kontakt med din lokale sappeltjeneste for ytterligere informasjon om
avhending av elektronisk og elektrisk avfall

Avfallshandtering av batteri og elektrisk og elektronisk utstyr (gielder i EU og andre land med separate E

CE-sertifisering betyr at et produkt har blitt evaluert av produsenten og funnet 4 oppfylle EUs sikkerhets-, c E
helse- og miljostandarder. Det kreves for alle produkter produsert hvor som helst i verden og selges i EU

* GARANTI
Se vilkdrene her www.ekston.com

SV | ANVANDARHANDBOK

* BESKRIVNING

1- AV/PA-knapp

2- Ljusknapp

3- DC-Port

4- Drénering ut
5-Vattentank

6- Luftintag

7- USB/DC laddningskabel

* INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING *

1. Avlagsna det Gvre locket och vattentanken vertikalt. (Bild B)

2. Anslut DC-kontakten till diffusorns DC-port. (Bild C)

3. Tillsétt vatten i tanken. Overskrid inte maxnivan (120 ml). N&r diffusorn &r igéng, tillsétt inte
vatten (anvand inte for varmt vatten) och droppa i eterisk olja (2-3 droppar rekommenderas).
(Bild B)

4.Tack dver vattentankens lock och det 6vre locket och sénk ner dem vertikalt. (Obs!
Vattentankens lock och det dvre locket méste tackas fore anvandning). (Bild A)

5. Anslut USB-kabeln till den natadapter som ingér i produkten.

6. Tryck pa knappen 1 en gang for att sl& pa sprayldget; tryck pa den andra knappen 1 for att



aktivera i 30 sek, pausa i 30 sek, och fortsatt att cykla; Tryck pa den tredje knappen 1 for att
stanga av sprayen;

Eller tryck lange for att stanga av aromdiffusorn. (Bild A)

7.Tryck pa knapp 2 for att tanda diffusorlampan. (Bild A)

8. Om den inte anvands under en langre tid, hall ut allt vatten och placera den pa en torr plats.
Efter att ha anvéant den 5-6 ganger eller 3-5 dagar, rengor produkten

9. Om det inte finns tillréckligt med vatten i tanken, dven om du slar pa knappen 1, kommer
diffusorn att sténgas av automatiskt.

* SPECIFIKATIONER

Material: PP ABS och Metal
Dimensioner: 98 x 98 x 1756 mm
Kapacitet: 120 ml

Dimma kapacitet: 18-25 ml/tim
Dimma héllbarhet: 4-6 tim
Maximal stromstyrka: 5\W
Uteffekt: DC BV/1A

* SAKERHETSVARNINGAR ©

- Produkten uppfyller krav stéllda i tillamplig EU-lagstiftning om elektrisk och elektronisk
utrustning.

Allménna sakerhetsinstruktioner

- Las, behall och folj alla instruktioner som tillhér denna produkt.

- Om du behdver rengdra produkten, sakerstéll att den inte ar ansluten till ndgon stromkalla;

- Rengor vattentanken var tredje dag;

- Rengér produkten genom att torka av den med en mjuk, torr trasa.

- Utsétt inte produkten fér onormalt hoga eller laga temperaturer. Undvik forvaring i direkt solljus.
- Forvara produkten pa en torr plats, undan fran vatten eller andra vatskor;

- Anvand for din sakerhet kabeln och adaptern som ingér i produkten.

- Om vatten trénger in i utrustningen s& kan det orsaka brand eller elektrisk chock. Om vatten
tranger in i utrustningen, sluta omedelbart att anvanda produkten

- Utsatt inte produkten for haftiga stotar.

- Felaktig anvandning av denna produkt kan &ventyra dess héllbarhet och funktion, savél som
anvéndarens sakerhet;

- Produkten rekommenderas inte for barn under 14 ars alder;

- Anvandningstemperatur =~ 0-40 °C.

For produkter som innehéller batterier:

For produkter med inbyggda batterier, &r det inte alltid mojligt att avidgsna batteriet. Om batteriet
ersatts felaktigt foreligger explosionsrisk. Om produkten innehaller ett batteri som bérjar lacka,
undvik kontakt med hud och 6gon och upphdér omedelbart anvandning av produkten. Om kontakt
har uppstatt, tvatta det drabbade omradet noggrant med vatten och kontakta sjukvéarden
Information till kunder: féljande information ar endast tillamplig for utrustning som séljs i lander
som tillampar EU-direktiv, specifikt DIREKTIV 2012/19/EU fran och med den 4 juli 2012 om avfall
fran elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).



Avfallshantering av batterier och elektrisk och elektronisk utrustning (géller i EU och andra lander med

separata avfallshanteringssystem). Produkten och batteriet ska inte behandlas som hushallsavfall. Genom

att sakerstalla korrekt bortskaffande av denna utrustning hjalper du till att forhindra negativ paverkan pa

manniskors hélsa och miljé. Kassera utrustningen pa rétt satt. Fér mer information om elektronisk och L]
elektrisk avfallshantering, vanligen kontakta din lokala atervinningsstation.

CE-mirkning indikerar att en produkt har utvrderats av tillverkaren och ansetts uppfylla EU: s krav p&
sakerhet, halsa och miljskydd. Det krévs for produkter som tillverkas var som helst i vriden som sedan
saluférs i EU

* GARANTI =
Se vilkoren hér: www.ekston.com

BG | PbLKOBO/ACTBO 3A YMNOTPEBA

* OMUCAHUE =

1- bytoH ON/OFF

2- ByTOH 3a ocBeT/IeHne

3- DC nopT

4- OTBOAHSABaHE

5- PesepBoap 3a Boga

6- BcMykBaHe Ha Bb3ayx

7- USB/DC kaben 3a 3apexpaaHe

* IHCTPYKLIW 3A YTIOTPEBA ©

1. CBaneTe ropHus kanak v kanaka Ha pesepBoapa 3a BoZa BepTukanHo. (M3o6paxeHue B)
2. Brntodete DC wencena B DC nopTa Ha gvdysepa. (M3o6paxerne C)

3. lo6aseTe Boja B pe3epBoapa. He npesuLLaBaliTe MakcMManHoTo H1BO (120ml). Korato
Andy3b0pbT paboTy, He AoBaBsiiTe BoAa (He 13MN0N3BaliTe NpekaneHo ropeLya Boja) 1
n3nyckaiiTe eTepryHo Maco (MpenopbyBaT ce 2-3 kanku). (V3o6paxeHue B)

4. TokpuitTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoJa v FOPHUS Kanak 1 M CrycHeTe BepTVKasHo.
(3abenexka: kanakbT Ha pe3epBOapa 3a BOAA ¥ FOPHWAT kanak Tpsibea Aa 6bAaT NokpUTH
npeau ynotpe6a). (V1306paxeHue A)

5. CBbpxeTe USB kabena kbM 3axpaHBalLus aganTep, BKIOYEH B NPOAYyKTa.

6. HaTucHeTe 6yToHa 1 BeAHbX, 3a Ad BKIKOUNTE PeXUMa Ha NPbCKaHe; HaTV CHeTe BTOPHS!
6yTOH 1, 3a ga pabotute

30s, nay3a 3a 30s 1 NpoAbixaBaHe Ha UMKb/a; HaTucHeTe TpeTust 6yToH 1, 3a a 3koumTe
cnpes;

Wnn NPOABAXWUTENHO HaTVCKaHe, M3KIo4eTe apoMaTHIs Andy3bop. (M306paxeHie A)

7. HaTvicHeTe ByTOH 2, 3a ja BKIlOYWTE CBeTAMHAaTa Ha Avdy3opa. (CHumKa A)

HaTVCHeTe OTHOBO, 3a Aa MPEBK/IIOUNTE KbM APYr CBETH/ LBAT. (M306paxeHite A)

8. AKO He Ce 13M0N13Ba ALATO BPeMe, MO, N3NeTe Lsinata Boja v s MoCTaBeTe Ha Cyxo
msicto. Cneg ynotpeba 5-6 MmbTi unu 3-5 AHW, MOAS, NOUMCTETe NPOAYKTa.

9. Ako B pe3epBoapa HsiMa 40CTaTbYHO BOAa, 40PV ako BKAKOUMTE 6yTOHa 1, AMdY30pLT Le



ro Hanpasy aBTOMaT4HO Ce U3K/IH0YBa

* CMELUV®UKALIAN «

Martepuan: PP, ABS v metan
Pa3meput: 98 x 98 x 175 MM
Bmectumoct: 120 mn

Kanauwtet Ha Mbraata: 18-25 mn/y
Mwbrna Longlast: 4-6 4
MakcuMmManHa MoLLHoCT: SW
V13xoaHa molwHocT: DC 5V/1A

* IHCTPYKLW 3A BESOMACHOCT »

- MPOAYKTBT € B Mb/IHO CbOTBETCTBUE C NMPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha EC OTHOCHO
€NeKTPUHECKOTO 1 €NEKTPOHHOTO 06OPY/ABaHE.

061V yKa3aHus 3a 6e30MacHOCT

- MpoveTeTe, 3anaseTe U CNeABATE BCUYKN UHCTPYKLMM, CBBP3aHI C TO3W MPOZAYKT.

- Ako TpsiGBa @ NOUNCTUTE NPOAYKTa, yBepeTe Ce, He TOM He e CBbP3aH KbM N3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe;

- MouncTBaliTe pesepBoapa 3a BOAA Ha BCEKU TPU AHV;

- MouncTeTe NPO/YKTa, KaTo ro M3GBPLIETE C MeKa Cyxa Kbpra.

- He u3naraiite Npo/ykTa Ha NpekaneHo BUCOKM MW HICKM TeMnepaTypu. M3bsrsaiiTe
CbXpaHeHVeTo Ha Npsika C/IbHYeBa CBET/INHA.

- CbxpaHsiBaliTe NPO/YKTa Ha Cyxo MSICTO, AaNey OT BOAA UM Py TEYHOCTY;

- 3a BaLaTa 6€30MacHOCT V3MoNI3BaliTe kabena 1 aAanTepa, BKAKUEHU B NPOAYKTa.

- Ako BosiaTa nonajHe B 060py/ABaHETO, TOBa MOXe /1a J0BE/e A0 NOXap UM TOKOB YA3p.
AKO B 060PY/IBAHETO NOMaAHe BOA], He3a6aBHO CNpeTe /a 13No/3BaTe NPO/YKTa.

- He nognaratite npoaykTa Ha NpekoMepeH yaap.

- HenpasunHOTO U3Non3BaHe Ha TO3W NPOAYKT MOXe Aia 3aCTpalun Herosata U3apbXInBoCcT

1 GyHKLMOHANHOCT, KaKTO 11 6€30MacHOCTTa Ha NoTpebuTens;

- TO31 NPOAYKT He Ce NpenopbYsa 3a Aelia Noa 14 rogvHy;

- Temnepatypa Ha usnonssaxe = 0-40 °C.

3a NPOAYKTY, KOWTO BKKOYBAT 6aTepuM:

3a NPOAYKTY C BrpajeHa 6aTepus OTCTPAHABAHETO i1 MOXe d He e Bb3MOXHO. AKO
6aTepusTa e CMEHeHa HeNPaBUIHO, ChLLECTBYBA ONACHOCT OT eKCMI03Ms. AKO MPOAYKTLT
Cb/lbpxa 6aTepns 1 3aNoyHe Aa Teue, N3BArBaliTe KOHTAKT C KOXaTa U OumTe 1 CrpeTe

He3abaBHO Aa 13non3eare npoaykTa. AKO € HaCTBMN KOHTAKT, M3MWIiTe 0BWAHO 3acerHataTa

0601acT Ha TANOTO C BOAa U noTbpceTe JiekapCka NnomoL,.
3abenexka 3a KIMeHTUTE: CneaHaTa MH(DODMBLM‘F{ € NpuIoxrmMa camo 3a O6ODyﬂ,BaHE,

NPo/AaBaHo B AbpPXasw, Npunaratin Avipektvsin Ha EC, a nmeHHo AVPEKTVIBA 2012/19/EC ot

410111 2012 . 32 0TNaAbLMTE OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyasaHe (OEEO).

VI3XBBP/AIHE Ha OTPAGOTEHM GATEPUIA 1 ENEKTPUUECKO 1 ENEKTPORHO 060PYABaHE (TPUIOXUMO B EC 1
APYT CTPaHM CbC CUCTEMN 33 Pa3AeNHO CbbrpaHe Ha 0TNaabuy). MpoaykTLT v baTepuaTa He Tpabea Aa
Ce TPeTMPaT KaTo 6UTOBK OTNaAbLIA. OCUrypaBaliki NPaBUNHO W3XBBPAAHE Ha TOBA 060PY/BaHe, BYE Lie

FIOMOTHETe 33 NIPEAOTBPATABAHE Ha OTPULATENHO BB3AC/ICTBME BBPXY HOBELIKOTO 34paBe W OKOMHATA



Cpega. VisxBbpneTe 060PYABAHETO MPABMHO. 3 NOBEUE MHGOPMALYIA OTHOCHO M3XBBPASIHETO Ha NIEKTPOHHO 1
NeKTPUECKO OBOPY/ABAHE 33 OTNAALUM, MONS, CBbPXETe Ce C
MECTHATa ClyX6a 33 USXBBPAAHE Ha OTNAbL

Mapkuposkata ,CE* N0Ka383, Ue /13/leH POAYKT € OLIEHEH OT NPOM3BOANTENS U CE CYUTa, Ue OTTOBaps Ha
W3MckBaHATa Ha EC 3a 6e30NaCcHOCT, 3ApaBe 1 ONassare Ha OKoHaTa Cpe/a. VI3VckBa ce 3a NPOAYKTY, c E
NpoV3Be/eHI HABCKL/E M0 CBETa, KOUTO CAe/ TOBa ce NpoAasaT & EC.

* FTAPAHLASA »

KoHcynTtupalite ce 3a ycnosusTa Tyk www.ekston.com

FI | KAYTTOOPAS

* TUOTEKUVAUS »

1- Virtakytkin (ON/OFF)
2-Valopainike

3- DCHiiténta

4-Veden ulostuloaukko
5- Vesisailio
6- llman sisdédnmenoaukko
7- USB/DC-latausjohto

* KAYTTOOHJEET «

1. Poista suojakuori ja vesiséilion kansi pystysuorassa. (Kuva B)

2. Kytke DCHliitin ilmankostuttimen DC-liitdntaan. (Kuva C)

3. Kaada sailioon vetta. Ala ylita enimmaismaaraa (120 mi). Kun kostutin on paalla, 414 lisaa vetts (8la
kayta liian kuumaa vettd), ja tiputa veden sekaan eteerista 6ljya (suositellaan 2-3 tippaa). (Kuva B)
4. Aseta vesisailion kansi ja ylakansi ja paina ne paikoilleen pystysuorassa. (Huomio: vesiséilion
kannen ja ylemman kannen tulee olla paikoillaan ennen kayttod). (Kuva A)

5. Liitd USB-kaapeli tuotteen mukana toimitettuun virtaldhteeseen.

6. Paina painiketta 1 kerran kdynnistaaksesi hoyrytoiminnon; paina toista painiketta 1 toistaaksesi
jatkuvasti 30 sekunnin héyrytoiminnon ja 30 sekunnin tauon valilla; paina kolmatta painiketta 1
sammuttaaksesi hdyrytoiminnon; tai pida painettuna sammuttaaksesi kostuttimen. (Kuva A)

7. Paina painiketta 2 sytyttagksesi diffuusorin valon. (Kuva A)

8. Jos laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan, kaada kaikki vesi pois ja séilyté laitetta kuivassa paikassa.
Puhdista laite 5-6 kayttokerran tai 3-5 paivan valein

9. Jos séilidssé ei ole tarpeeksi vettd, laite sammuu automaattisesti myés silloin, kun painat
painiketta 1.

* TEKNISET TIEDOT »
Materiaali: PP ABS ja Metalli
Mitat: 98 x 98 x 175 mm
Tilavuus: 120 ml

Hoyryn voimakkuus: 18-256 ml/h
Hoyryn maksimikesto: 4-6 tuntia
Maksimijannite: 5BW



Ulostulojannite: DC 5V/1A

* VAROITUKSET »

-Tama tuote on kaikkien sovellettavissa olevien vaatimusten mukainen koskien EU-
lainséadantoa sahko- ja elektroniikkalaitteista.

Yleiset turvallisuusohjeet

- Lue, séilyta ja noudata kaikkia tahan tuotteeseen liittyvia ohjeita.

- Mikali haluat puhdistaa tuotteen, varmista, ettei se ole kytkettyna virtaldhteeseen;

- Puhdista vesiséilio kolmen paivan valein;

- Puhdista tuote pyyhkimalla sitd pehmedlla ja kuivalla liinalla.

- Al altista tuotetta arimméisen korkeille tai matalille lampotiloille. Al sailyta tuotetta
suorassa auringonvalossa.

- Pida tuote kuivassa paikassa pois veden ja muiden nesteiden lahettyvilta;
-Turvallisuutesi vuoksi kayté tuotteen mukana toimitettua kaapelia ja sovitinta.

- Mikéli laitteen sisélle paasee vetta, se saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun. Mikali
laitteen sisélle padsee vetta, lopeta tuotteen kaytto valittdmasti.

- Al altista tuotetta koville iskuille.

- Tuotteen epatarkoituksenmukainen kaytto saattaa lyhentda sen kayttoikaa ja toimintaa ja
vaarantaa kayttajan turvallisuuden;

- Taté tuotetta ei suositella alle 14-vuotiaiden lasten kayttoon;

- Kayttolampdtila = °
Tietoa akkuja siséltavia \amena varten:
Sisaanrakennettujen akkujen poistaminen tuotteista ei ole valttamatta mahdollista. Mikali akku
on vaihdettu véarin, se saattaa aiheuttaa rajahdysvaaran. Mikali tuote sisaltaa akun ja se alkaa
vuotaa, vélta iho- ja silmakontaktia ja lopeta tuotteen kaytto valittomasti. Mikali kontakti on
tapahtunut, huuhtele altistunut kohta vedella ja hakeudu laakarin hoitoon.

Huomautus asiakkaille: seuraava tiedote on tarkoitettu ainoastaan laitteille, joita myydédén EU-
direktiivia soveltavissa maissa, nimittain 4. heinakuuta 2012 annettua DIREKTIIVIA 2012/19/EU
sahko- ja elektroniikkaromusta (WEEE).

Akku- ja paristojitteen sekd sahks- ja mun havittaminen EU:ssa ja muissa maissa, joissa
on erillinen jatteenkeraysjarjestelma). Tuotetta ja akkua ei voida pitéa kotitalousjatteena. Varmistamalla taman tuotteen
anmukaiser autat estamaan mahdolli I

Iksia ympéristolle ja ihmisten ter lle. Havita

laite asianmukaisesti, Lisatietoja sahks- ja wr 3 saat jatehuoliosta

CE-merkinta osoittaa, ettd valmistaja on varmistanut tuotteen tayttévan EU:n turvallisuus-, terveys- ja
ympristdnsuojeluvaatimukset. Merkints on pakollinen missé tahansa maassa valmistetuille tuotteille, joita myydaén
EU:n alueella.

* TAKUU
Tarkista ehdot osoitteesta www.ekston.com



EL | EFXEIP1AIO XP'HZTH

* MEPITPA®H *

1- Kouprtt ON/OFF

2- Kouprtl putiopou

3- ©Upa DC

4- Artootpdyyion

5- AeEapevr) vepoU

6- ELoaywyn) aépa

7- KaAwdLo @optiong USB/DC

* OAHTIEZ XPHZHZ

1. AQALPEDTE TO EMAVW KAAUPHA KA TO kAAUppa TG SeEapevrig vepou e kaBetn kivnon
TIPOG T €MtaAvVW. (Etkova B)

2. Tuvdéate to Buopa DC otn Bupa DC tou Stayutn. (Ewova C)

3. Mpoacbéate vepod otn SeEapevr). Mnv unepPalvete to péyloto entnedo (120ml). Otav o
Slayutng AeLtoupyet, Pnv ipocBEtete vepd (Unv xpnotpoTotelte oAU (eoto vepd) kat pite
aBépLo éaato (ouviotwvtal 2-3 otayoveq). (Ewova B)

4. KaAOYTe To kdAuppa tng SeEapevrig vepoU Kat To enavw kGAUpa He kABeTn Kivnon tpog
Ta KATW (ZNPEWOoN: TO KAAUPHA TG SeEapieVG VEPOU Kat TO EMAVW KAAUHHIA TIPETTEL VA
KaAUTTTovTaL Tipwv ard tn xprion). (Ekova A)

5. ZUVSEDTE TO KAAWSLO USB GTOV TIpOsappoyEa peUHATOG TToU MEPAAHBAVETAL OTO TIPOLOV.
6. Matriote to koupTtt 1 pla Qopd yla va evepyorooeTe tn Aettoupyia Pekaopol. matiote
o koupTtt 1 (2n popd) yia Aettoupyia 30 Aemttwy, tavon yia 30 Aerttd katenavaAnbn.
MNatriote To Kouprtdt 1 (3n Popa) yLa Va ATEVEPYOTIOLOETE TO OTIPEL. EVAAAKTIKG, TIATrOTE
TIAPATETAPEVQ, WOTE VA ATEEVEPYOTIOLOTE TOV SLAYUTr) apwpatog. (Etkova A)

7. NatroTe To KoL 2 yLa va avAeTe To Qug Tou Staxutn. (Ewdva A)

8. EQv 5ev XpnOLUOTIOLELTAL YLa HEYAAO XPOVIKO SLACTNHA, ASELACTE OAO TO VEPO Kal
TOTMOBETrOTE TO OF £NPO PEPOG. APOU XPOLLOTIOLTETE 5-6 YOPEG ) yLa 3-5 NUEPES,
TIapaKaAOUE KaBaploTe To Tipoidv.

9. EQv Sev UTIAPYEL APKETO VEPS 0T SEEApIEVT], KON KaL QV EVEPYOTIOLOETE TO KOUTIL 1, N
ouokeur) Ba anevepyorotnBet autopata.

* TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
YAwO: PP, ABS kat PETaMo
ALOOTACELG: 98 X 98 X 175 mm
Xwpntkotnta: 120 ml
Xwpntkotnta atpou : 18-25 mlh
Aldpkela atpou: 4-6 WPEeg
MéyLotn woxug: SW

loxug e£650u: DC 5V/1A

* MPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAL ©
- To TpoldV CUPHOPPUVETAL TANPWG HE TNV LoyUouoa vopoBeata tng EE yia Tov NAEKTpLKS kat



NAEKTPOVLKS EEOTIALOHO.

levikeg 05nyteq aopahetag

- AaBaote, PUAGETE kat akohouBroTe GAEG TLG 08nyleg Tou oxeti{ovtal pe autd To TPoiov.
- EQv mpérteL va kaBaploete to mpoidv, BePatwbelte ot Sev etvat ouvSeSepévo oe Tnyr
pevuarog.

- KaBapilete tn Sziauavn VePOU KABE TPELG npapzq

- Kabaplote to mpoidv UKoumZovtaq 0 pe éva HaAakd oTeywd mavt.

- Mnv eKBETETE TO TIPOLOV OE UTIEPBOAKA LPNAEG ) XapNAEG BEpPOKPAGLEG. ATIOPUYETE TNV
anoBrikeuorn og GUECo NALAKO YW,

- Atatnpelte To TPoldV O ENPO pEPOG, PaKPLA artd VEPO i GAAQ LYPA.

- M@ v ao@AaAeLd 0ag XProLUOTIOLOTE TO KAAWSLO KaL TOV TIPOCapHOYEQ TIOU
TiepAapBavovTal oTto TPoiov.

- EQv eL0é\BeL vepo aTov eEOTALOPO, PTopel va TpokAnBet Ttupkaytd r) nAektpornéia. Eqv
£LOENDEL VEPO OTOV EEOTIALOHO, TTAPATIOTE QPEOWG Tr XPrjon TOU T(POLOVTOG.

- Mnv UTIOBAAETE TO TIPOLOV OE UTEPBOALKO COK.

- H akat@dnAn xprion autol Tou Tipolovtog UMopel va BEoeL o€ kivSuvo TNy avBekTkotnta
KaL TN AELTOUPYLKOTITA TOU KaBWG KAl TNV ao@AAELa ToU Xprotn.

- AUTO TO TIpOioV Sev ouvioTdtat yia Tawsid NAKLAG KAtw Twy 14 €Twv.

- @eppokpacta xpriong = 0-40 °C

Ia mpotdvta rou mepthapBavouy pmatapie:

INa mpoidvta pe evowpatwpévn pratapta, n apaipeon tng evdéxeta va pnv elvat suvarr.
Edv n pratapta avtikataotabel AavBacpéva, uttapxet kivbuvog ekpngnc. Eav to Tipoldv
TIEPLEXEL pmatapia KaL apxloeL va SLappeeL, armo@UYETE Ty ENagr P TO SEPUA KaL Ta PATLa
KaL OTAPATHOTE APéoWE TN XPron TOU TPOLOVTOG. Z€ TEPLTTIWON EMAYNG, TAUVETE KAAG TNV
TIANYELoa TEEpLOXT) TOU OWHATOG pE VEPO Kat {NTHOTE LaTPLKT CUPBOUAT

MpoeLSomolnon yLa Toug TEAGTEG: Ot aKOAOUBEG TANPOQYOPLEG LoX VoLV POV yia EEOTALOHO
TI0L TIWAELTaL O XWPEG TToU £@appolouy odnyleg tng EE, ouykekplpéva DIRECTIVE 2012/19/
EU arté tig 4 louAlou 2012 OXeTIKA e Ta artoBANTa NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTIMOLIOU
(AHHE).

ATOPOUN MOPPIITIOY LINQTAPLHY Kal MEKTPLKOU Kl PAEKTPOVIKOL EEOTEALOLIO (L0YUEL ot EE Kat o
ENEC XUpeC U EexwpLord ouoTpiata oUNAGYrC aToppLdTy). To TPOdv Kal n pnatapla 52 Tpénet va
avrpewniovta wg ouakd anoppippata. EEaogahZovtag t owotr andppup autol tou eEomhiopoy, 8a

BonBrCETE OtV AMOQUYY VT ETUTLLIOEWV oty avBpiitvn Lyela kat To epBARov. AToppLTE owotd

Tov eEOTOpS. ML MEPLOTBTEPEG TNPOPOPLEG OYETLKG: i T SLABEDN EEOMALOHOU NAEKTPOVLKV KaL NAEKTPLKLY

QoBA T, EMKOWWVIGTE pE

v Tomu unnpeola SLGBEONG ANoppLIHATY.

6T TAPO{ Tc amaTAgELG TG EE yia Ty a0@aleLa, T Uyela Kat Ty Tpootacia tou epiBMovto
ATALTETaL Y10 TIp0I6VTa TTOU KATAOKEUG{OVTaL OTIOUSITIOTE GTOV KOO0 KaL 0T GUVEYELa BlatiBeveat
oty ayopd otny EE

H ofjuavon CE UnoSetkvUeL 6Tt éva ipoiiov éeL aftoAoynBel até Tov KaTaoKEUaTH Kat BewpeiTal c E

«EMTYHSH »
TUPBoUAEUTE(TE TOUG TIARPELG OPOUG OTNV LOTOCEAISa
www.ekston.com



SL | NAVODILA ZA UPORABO

*OPIS*

1- Gumb za vklop/izklop
2- Gumb za svetilko

3- DC priklju¢ek

4- Odtok

5- Rezervoar za vodo

6- Dovod zraka

7- USB/DC polnilni kabel

* NAVODILA ZA UPORABO *

1. Odstranite vrhnji pokrov in pokrov rezervoarja za vodo navpi¢no navzgor. (Slika B)

2. Vklopite DC vtika¢ v DC priklju¢ek na napravi. (Slika C)

3.V rezervoar dodajte vodo. Ne prekoracite najvecje dovoljene koli¢ine vode (120 ml). Med
delovanjem vlazilca zraka v napravo ne dodajajte vode (ne uporabljajte prevec¢ vroce vode) ali
kapljic eteri¢nega olja (priporo¢eno 2-3 kapljice). (Slika B)

4. Pokrijte rezervoar s pokrovom za vodo in vrhnji pokrov spustite navpi¢no navzdol. (Opomba:
pred uporabo naprave morate namestiti pokrov na rezervoar za vodo in vrhnji pokrov). (Slika A)
5. Povezite kabel USB z napajalnikom, ki je prilozen izdelku.

6. Za vklop nacina pr3enja pritisnite gumb 1 enkrat; pritisnite drugi gumb 1 za 30s delovanja,
30s premora in nadaljevanje z istim ciklom; Pritisnite tretji gumb 1, da izklopite pr3enje;

Ali pritisnite in drZite, da izklopite prsilec arome. (Slika A)

7. Enkrat pritisnite gumb 2, da prizgete lu¢. (Slika A)

8. Ce naprave daljse obdobje ne uporabljate, izlijte vso vodo in napravo shranite na suhem
mestu. Po 5-6-kratni uporabi ali 3-6 dneh napravo ogistite.

9. Ce v rezervoarju ni dovolj vode, se bo vlaZilec tudi po pritisku gumba 1 samodejno izklopil.

* SPECIFIKACIJE »

Material: PP, ABS in kovina
Dimenzije: 98x98x175mm
Prostornina: 120ml
Zmogljivost prienja: 18-26ml/h
Obstanek préenja: 4-6h
Najvecja moc: BW

Izhodna mog: DC 5V/1A

* VARNOSTNA OPOZORILA *

- Izdelek je v celoti skladen z veljavno EU zakonodajo o elektri¢ni in elektronski opremi.
Splosna varnostna navodila

- Preberite, shranite in upo$tevajte vsa navodila, povezana s tem izdelkom.

- Ce morate izdelek oistiti, se prepri¢ajte, da ni prikljuen na vir napajanja.

- Rezervoar za vodo ogistite vsake tri dni;

- Izdelek ogistite tako, da ga obrisete z mehko suho krpo.



- Izdelka ne izpostavljajte previsokim ali prenizkim temperaturam. |zdelek ne postavljajte na
neposredno son¢no svetlobo.

- Izdelek hranite na suhem prostoru, v blizini naj ne bo vode ali drugih teko¢in.
- Za va$o varnost uporabljajte kabel in adapter, ki sta prilozena izdelku.
- Ce v napravo vstopi voda, lahko pride do pozara ali elektri¢nega udara. Ce v napravo pride
voda, izdelek takoj prenehajte uporabljati
- Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu $oku.
- Nepravilna uporaba tega izdelka lahko ogrozi njegovo vzdrzljivost in funkcionalnost ter osebno
varnost uporabnika.
-Ta izdelek ni priporogljiv za otroke mlaj$e od 14 let.
-Temperaturno obmocje uporabe = 0-40°C.
Za izdelke, ki vsebujejo baterije
Pri izdelkih z vgrajeno baterijo odstranitev le te morda ne bo mogoca. Ce baterijo nepravilno
zamenijate, obstaja nevarnost eksplozije. Ce izdelek vsebuje baterije in te zatnejo pusati,
se izogibajte dotika tekocine s koZo in o&mi ter takoj prenehajte uporabljati izdelek. Ce pride
do stika, prizadeto obmocje na vasem telesu temeljito sperite z vodo in poicite zdravnisko
pomo¢. Opomba za stranke: naslednje informacije veljajo samo za opremo, prodano v drzavah,
ki uporabljajo EU direktive, in sicer DIREKTIVO 2012/19/EU z dne 4. julija 2012 o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

Odstranjevanje odpadnih baterij ter elektricne in elektronske opreme (velja v EU in drugih drzavah s sistemi E
lotenega zbiranja odpadkov). Z izdelkom in baterijo ne smete ravnati kot z obitajnimi gospodinjskimi
odpadki. S pravilnim odlaganjem te opreme boste pomagali prepreit negativne vplive na zdravje fjudi in —
okolje. Opremo ustrezno zavrzite. Za ved informacij o odstranjevanju elektronske in elektricne odpadne

opreme se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

Oznaka CE oznatuje, da je izdelek ocenil proizvajalec in da ustreza EU zahtevam glede varosti, zdravja in c E
varstva okolja. Potreben je za izdelke, proizvedene kjer koli po svetu, ki se nato trijo v EU.

* GARANCIJA «

Pogoje preberite tukaj www.ekston.com

LV | LIETOSANAS INSTRUKCIJA

* APRAKSTS ©

1- ON/OFF poga

2- Gaismas ieslégsanas poga
3-DC leeja

4- Drenazas izeja

5- Udens tvertne

6- Gaisa ieplide

7- USB/DC uzlades kabelis




* LIETOSANAS INSTRUKCIJAS *

1. Nonemiet aug$éjo vaku un ddens tvertnes vaku vertikali.

(B. attéls)

2. Pievienojiet lidzstravas kontaktdak3u difuzora lidzstravas portam. (C. attéls)

3. lelejiet adeni tvertné. Neparsniedziet maksimalo limeni (120 ml). Kad difuzors darbojas,
nepievienojiet Gdeni (neizmantojiet parak karstu Gdeni) un iepiliniet &terisko ellu (ieteicams 2-3
pilienus). (B. attéls)

4. Uzlieciet Gdens tvertnes vaku un augdéjo vaku vertikali. (Piezime: pirms lieto$anas ir jauzliek
Gdens tvertnes vaks un augséjais vaks). (A. attéls)

5. Savienojiet USB kabeli ar izstradajuma ieklauto stravas adapteri

6. Vienreiz nospiediet pogu 1, lai ieslégtu izsmidzinasanas rezimu; nospiediet pogu 1 vélreiz,
lai stradatu 30s, apstatos uz 30s un turpiniet ciklu; Nospiediet pogu 1 treso reizi, lai izslégtu
izsmidzinasanu; Vai ari ilgi nospiediet un turiet, lai izslégtu aromata difuzoru. (A. attéls)

7. Vienreiz nospiediet pogu 2, lai ieslégtu gaism. (A. attéls)

8. Ja ilgaku laiku nelietojat, lidzu, izlejiet visu Gdeni un novietojiet to sausa vieta. Péc katras
5-6 lietosanas reizes vai 3-5 dienu lieto$anas, Idzu, notiriet produktu.

9. Ja tvertné nav pietiekami daudz ddens, pat ieslédzot pogu 1, difuzors automatiski izslédzas

* SPECIFIKACIJA *
Materials: PR, ABS un Metals
Izméri: 98 x 98 x 175 mm
Tilpums: 120 ml

Tvaika kapacitate: 18-25 ml/h
Darbibas laiks: 4-6 h
Maksimala jauda: 5W

Izejas strava: DC 5V/1A

» DROSIBAS BRIDINAJUMI *

- Produkts pilniba atbilst spéka esosajiem ES tiesibu aktiem par elektriskajam un
elektroniskajam iericém.

Visparigi drosibas noradijumi

- Izlasiet, saglabajiet un ievérojiet visus ar 3o produktu saistitos noradijumus;

- Ja jums ir jatira izstradajums, parliecinieties, vai tas nav pievienots stravas avotam;

- Iztiriet Gdens tvertni ik péc trim dienam;

- Notiriet izstradajumu, noslaukot to ar mikstu, sausu dranu;

- Nepaklaujiet izstradajumu parak augstam vai zemam temperataram. lzvairieties no
uzglabasanas tiesos saules staros;

- Uzglabajiet produktu sausa vieta, prom no Gdens vai citiem $kidrumiem;

- JUsu drosibai izmantojiet izstradajuma ieklauto kabeli un adapteri

- Ja iekarta ieklUst Gdens, tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu. Ja iekarta
iek|ust Gdens, nekavéjoties partrauciet produkta lietosanu;

- Nepaklaujiet izstradajumu triecieniem;

- Nepareiza $i izstradajuma lieto$ana var apdraudét ta izturibu un funkcionalitati, ka ari lietotaja
drosibu;



- Sis produkts nav ieteicams bérniem lidz 14 gadu vecumam;

- Lietosanas temperatira ~ 0-40 °C.

Produktiem, kuros ir akumulatori:

Produktiem ar ieblvétu akumulatoru ta iznem3ana var nebat iespéjama. Ja akumulators tiek
nomainits nepareizi, pastav eksplozijas risks. Ja izstradajuma ir akumulators, un tas sak sulot,
izvairieties no saskares ar adu un acim un nekavéjoties partrauciet produkta lietosanu. Ja ir
noticis kontakts, ripigi nomazgajiet skarto kermena zonu ar tdeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu. Bridinajums klientiem: $i informécija attiecas tikai uz iekartam, kas tiek pardotas
valstis, kuras tiek piemérotas ES direktivas, proti, DIREKTIVA 2012/19/ES no 2012. gada 4.
jalija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

Akumulatoru un elektrisko un iekartu utilizacija érojama ES un cités valstis ar dalitas
savaksanas atkritumu sistman). Izstradajumu un akumulatoru nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
—

pareizu & u, i palidzésit novérst negativu ietekmi uz cilvéku veselibu un
vidi. Pareizi izniciniet Lai iegitu par un elektrisko iekartu atkritumu
iznicinasanu, lodzu, sazinieties ar vietéjo atkritumu savaksanas dienestu

CE mark&jums norada, ka razotajs ir novértgjis produktu un uzskatijs, ka tas atbilst ES drosibas, veselibas
un vides aizsardzibas prasibam. Tas ir nepieciesams produktiem, kas razoti jebkura pasaules vieta un kurus
péc tam pardod ES teritorija

N
m

* GARANTIJA «
Garantijas noteikumus mekléjiet vietné: www.ekston.com

LT | NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

* APRASYMAS

1- JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas
2- Sviesos mygtukas

3- Nuolatinés srovés prievadas

4- 18leidimas

5-Vandens bakas

6- Oro jsiurbimas

7- USB/DC jkrovimo kabelis

* NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS ©

1. Vertikaliai nuimkite virutinj dangtj ir vandens bako dangtj. (B vaizdas)

2. Jjunkite nuolatinés srovés kistuka j difuzoriaus nuolatinj prievada. (C vaizdas)

3. | baka jpilkite vandens. Nevirsykite maksimalios normos (120 ml). Kai difuzorius veikia,
nepilkite vandens (nenaudokite per karsto vandens) ir lasinkite eterinj aliejy (rekomenduojama
2-3 la8us). (B vaizdas)

4. Uzdenkite vandens bako dangtelj ir virsutinj dangtelj ir vertikaliai juos nuleiskite. (Pastaba:
prie$ naudojima vandens rezervuaro dangtelis ir virSutinis dangtelis turi bati uzdengti). (A
vaizdas)

5. Prijunkite USB kabelj prie gaminyje esancio maitinimo adapterio.

6. Viena karta paspauskite mygtuka 1, kad jjungtuméte purskimo rezima; antra karta



paspauskite mygtuka 1, kas veikty 30 sekundziy, pristabdyty 30 sekundziy ir toliau testy cikla;
trecia karta paspauskite mygtuka 1, kad isjungtumete purskima; ilgai paspauskite isjungti
aromato difuzoriy. (A vaizdas)

7. Viena karta paspauskite mygtuka 2 jjungti Sviesa. (A vaizdas)

8. Jei nenaudojate ilga laika, ipilkite visa vanden; ir laikykite sausoje vietoje. Naudodami 5-6
kartus arba 3-5 dienas, iSvalykite gaminj.

9. Jei rezervuare nepakanka vandens, net jei jjungsite 1 mygtuka, difuzorius automatiskai
isijungs.

* SPECIFIKACIJOS
Medziaga: PP, ABS ir metalas
Matmenys: 98 x 98 x 175 mm
Talpa: 120 ml

Pursly talpa: 18-25 ml/val
Pursly trukmé: 4-6 val
Maksimali galia: 5W

I$éjimo galia: DC 5V/1A

* |SPEJIMAI DEL SAUGUMO ¢

- Produktas atitinka galiojancius ES teisés aktus dél elektros ir elektroninés jrangos.
Pagrindinés saugumo instrukcijos

- Perskaitykite, saugokite ir laikykités visy su $iuo produktu susijusiu instrukciju.

- Jei jums reikia valyti produkta, jsitikinkite, kad jis néra prijungtas prie maitinimo $altinio;

- Kas tris dienas valykite vandens baka;

- Valykite gaminj su mink3ta ir sausa $luoste.

- Nelaikykite gaminio pernelyg aukstoje ar Zemoje temperatiroje. Venkite laikyti tiesioginiuose
saulés spinduliuose.

- Laikykite gaminj sausoje vietoje, atokiau nuo vandens ar kity skysciu;

- Saugumui uztikrinti naudokite gaminyje esantj kabelj ir adapterj.

- Jei j iranga patenka vandens, tai gali sukelti gaisra arba elektros smigj. Jei j jranga patenka
vandens, nedelsdami nutraukite produkto naudojima.

- Saugokite gaminj nuo didelio smugio.

- Netinkamas $io gaminio naudojimas gali pakenkti jo patvarumui ir funkcionalumui, taip pat
vartotojo saugumui;

- Sis produktas nerekomenduojamas vaikams iki 14 mety;

- Naudojimo temperatara ~ 0-40 °C.

Produktams, prie kuriy pridétos baterijos:

Produktai turintys jmontuota baterija, jos isimimas gali bati nejmanomas. Netinkamai pakeitus
baterija, kyla sprogimo pavojus. Jei gaminyje yra baterija ir ji pradeda nutekéti, venkite kontakto
su oda ir akimis ir nedelsdami nutraukite gaminio naudojima. Jei jvyko kontaktas, kruopsciai
nuplaukite pazeista kino vieta vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Pastaba klientams: $i informacija taikoma tik jrangai, parduodamai $alyse, kuriose taikomos ES
direktyvos, batent DIREKTYVA 2012/19/ES nuo 2012 m. liepos 4 d. dél elektros ir elektroninés
ijrangos atlieky (EE] atlieky).



surinkimo atlieky sistemos). Gaminio ir baterijos negalima ismesti tarp buitiniy atlieky. Uztikrindami tinkama
Sios jrangos Salinima, padésite ivengti neigiamo poveikio zmoniy sveikatai i aplinkai. Tinkamai iSmeskite
iranga. Norédami gauti daugiau informacijos apie elektroninés ir elektros jrangos atlieky Salinima, kreipkités

Bateriy bel elektros ir elektronings jrangos atlieky Salinimas (taikoma ES ir kitose Salyse, kuriose yra atskiro E

—
 vietine atlieky Salinimo tarnyba
CE zenklas rodo, kad gamintojas jvertino gaminj ir laiké j atitinkanciais ES saugos, sveikatos ir aplinkos
apsaugos reikalavimais. Jis reikalingas bet kurioje pasaulio vietoje gaminamiems produktams, kurie véliau

parduodami ES.
* GARANTIJA «
Su salygomis susipazinkite ¢ia www.ekston.com

ET | KASUTUSJUHEND

* KIRJELDUS »

1- Nupp ON/OFF
2-Valgusnupp

3- Alalisvooluport

4- Drenaaz véljas
5-Veepaak

6- Ohutoide

7- USB/DC laadimiskaabel

* KASUTUSJUHEND *

1. Eemaldage Ulemine kaas ja veepaagi kate vertikaalselt. (Joonis B)

2. Uhendage alalisvoolupistik difuusori alalisvooluporti. (Joonis C)

3. Lisage paaki vett. Arge Uletage piirnormi (120 ml). Kui difuusor to6tab, arge lisage vett (drge
kasutage liga kuuma vett) ja tilgutage eeterlikku 6li (soovitatav on 2-3 tilka). (Joonis B)

4. Katke veepaagi kaas ja Ulemine kate ning laske need vertikaalselt alla. (Méarkus: enne
kasutamist tuleb veepaagi kaas ja Ulemine kaas katta). (Joonis A)

5. Unendage USB-kaabel tootega kaasas oleva toiteadapteriga.

6. Pihustusreziimi sisseliilitamiseks vajutage nuppu 1 Uks kord; t66tamiseks vajutage teist
korda nuppu 1 30 s, peatuge 30 s ja jatkake tsuklit; vajutage kolmandat korda nuppu 1, et prits
vélja lulitada; voi pikk vajutus, et ltlitada aroomi difuusor vélja. (Joonis A)

7 Valguse sisselulitamiseks vajutage nuppu 2. (Joonis A)

8. Kui toodet pikka aega ei kasutata, valage palun kogu vesi vélja ja asetage see kuiva kohta.
Pérast 5-6 korda voi 3-5 pdeva kasutamist puhastage toode.

9. Kui paagis ei ole piisavalt vett, isegi kui liilitada sisse nupu 1, siis difuusor IUlitub
automaatselt valja.

* SPETSIFIKATSIOONID *
Materjal: PR ABS ja metall
Méotmed: 98 x 98 x 176 mm
Maht: 120 ml

Pihustuse maht: 18-25 ml/h



Pihustuse kestvus: 4-6 h
Maksimaalne v6imsus: 5W
Valjundvoimsus: DC 5V/1A

* OHUTUSHOIATUSED *

-Toode vastab taielikult kohaldatavatele elektri- ja elektroonikaseadmeid kasitlevatele ELi
Gigusaktidele.

Uldised ohutusjuhised

- Lugege, hoidke ja jargige koiki selle tootega seotud juhiseid.

- Kui teil on vaja toodet puhastada, veenduge, et see poleks Uhendatud toiteallikaga.

- Puhastage veepaaki iga kolme péeva jarel;

- Puhastage toodet kasutades pehmet kuiva lappi.

- Arge hoidke toodet liiga kérge voi madala temperatuuri kies. Hoiduge otsese paikesevalguse
eest.

- Hoidke toodet kuivas kohas, eemal veest voi muudest vedelikest.

-Teie ohutuse tagamiseks kasutage tootega kaasasolevat kaablit ja adapterit

- Kui seadmesse siseneb vesi, voib see pohjustada tulekahju voi elektriloogi. Kui seadmesse
siseneb vesi, |opetage toote kasutamine koheselt.

- Arge jatke toodet liigse $oki lahedusse.

- Selle toote ebadige kasutamine voib ohustada toote vastupidavust ja funktsionaalsust ning
kasutaja turvalisust.

- Seda toodet ei soovitata alla 14-aastastele lastele.

- Sobilik kasutustemperatuur on = 0- 40°C

Patareisid sisaldavate toodete puhul:

Sisseehitatud akuga toodete puhul ei pruugi selle eemaldamine olla voimalik. Kui aku on
valesti asendatud, voib tekkida plahvatusoht. Kui toode sisaldab akut ja hakkab lekkima, valtige
naha ja siimade kokkupuudet sellega ning I6petage toote kasutamine koheselt. Kui kontakt on
tekkinud, peske pohjalikult kahjustatud ala veega ja pé6rduge arsti poole.

Teade klientidele: jargmine teave kehtib ainult seadmete kohta, mida miitiakse riikides,

kus kohaldatakse ELi direktiive, nimelt direktiivi 2012/19/EL alates 4. juulist 2012 elektri- ja
elektroonikaseadmete jagtmete kohta.

Patareide ning elektri- ja jaatmete ko ELis ja teistes riikides,
kus on eraldi jaétmekogumis siisteemid). Toodet ja akut ei tohi asitleda olmejéatmetena. Tagades selle
seadme Gige , aitate &ra hoida moju inimeste tervisele ja keskkonnale. Visake seade

Korralikult vastavalt nouetele ra. Elektrooniliste ja elektriliste jaatmeseadmete korvaldamise kohta lisateabe
saamiseks votke tihendust kohaliku jaatmekaitlusteenusega

See vastavusmargis néitab, et tootja on toodet lasknud hinnata ja et toode vastab ELi ohutus-, tervise- ja c €
keskkonnakaitse nuetele. Seda noutakse toodete puhul, mida toodetakse koikjal maailmas ja mida seejérel

turustatakse ELis.

* GARANTII »
Tutvuge tingimustega siin www.ekston.com
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